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Universität Regensburg

Philosophische Fakultät III
- Sprach-, Literatur- Und Kulturwissenschaften-

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Den aktuellen Stand der Termine und Raumangaben bitte im Lehrveranstaltungsüberblick nachsehen. Nur dort wird fortlaufend korrigiert.
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

Des Instituts für Romanistik

Sommersemester 2010
Bachelor of Arts (BA):

Französische Philologie, Italienische Philologie, Spanische Philologie

Deutsch-Französische Studien / Études franco-allemandes (B.A)

Deutsch-Italienische Studien / Studi italo-tedeschi (B.A.)

Deutsch-Spanische Studien / Estudios hispano-alemanos (B. A).

Master of Arts (MA):

Romanische Philologie

Interkulturelle Europastudien (IKE)

Magister Romanische Philologie 

(Französisch, Italienisch, Spanisch)

Lehramt Gymnasium Französisch / Italienisch / Spanisch

Lehramt Realschule (Französisch)

Liebe Studierende der Romanistik,

das vorliegende Kommentierte Vorlesungsverzeichnis (KVV) bietet Ihnen ausführliche Informationen über unsere Lehrveranstaltungen im Sommersemester 2010. 

Einstufungstests zum Sommersemester
Französisch: Donnerstag, 11.3.10, 11-12 Uhr, in H 31 (Mathematik)
Italienisch: Freitag, 26.2., 15-16 Uhr, in PT 3.0.76 (PT-Gebäude)

Spanisch: Freitag, 12.2., 12-14 Uhr (Vorbesprechung + Test), in H 4 (Zentrales Hörsaalgebäude)

Keine Anmeldung erforderlich!

RKS: Elektronische Kursanmeldung
Für alle Lehrveranstaltungen der Romanistik müssen Sie sich über den Regensburger Kursserver (RKS) anmelden. 

1. RKS-Anmeldung für bereits eingeschriebene Studierende der Romanistik: 

von Montag, 22. Februar, 10 Uhr – Mittwoch, 17. März, 23 Uhr 
2. RKS-Anmeldung für Erstsemester: 
von Montag, 12. April, 16 Uhr – Freitag, 16. April, 12.00 Uhr

3. RKS-Anmeldung für Propädeutika in der vorlesungsfreien Zeit WS 09/10-SS10:

Studienanfänger, die an einem der genannten Kurse in der vorlesungsfreien Zeit teilnehmen, aber noch nicht immatrikuliert sind, können sich - in diesem Sonderfall - über einen Temporären Account anmelden.

Italienisch

36 150
Italiano C: 4st.,1.3.-19.3.10, Mo, Di, Do, Fr 13-18 Uhr
Pecchioli
(RKS Anmeldung: vom 22. Februar, 10 Uhr - 28. Februar, 12 Uhr)

Spanisch

36 164 Español C 

4 st., 22.2.-12.3.10, Mo – Fr 14-17.15   
Jaimes
(RKS-Anmeldung: vom 17. Februar, 18 Uhr – 21. Februar, 12 Uhr)

Wir wünschen Ihnen allen ein interessantes und erfolgreiches Semester!

	Die Mitarbeiter des Instituts für Romanistik
	Regensburg, im  Februar 2010


an alle Romanistikstudierenden 

Studienbeiträge

Das Institut für Romanistik setzt das über die Studienbeiträge hinzugekommene Geld ausschließlich zur Verbesserung der Lehre ein und hat vor allem bei den Veranstaltungen im Grundstudium durch neue Kurse die Teilnehmerzahlen verringert. Auf diese Weise soll Ihnen ein effizienteres Studium ermöglicht werden. 
Mit * markierte Lehrveranstaltungen sind finanziert durch Studienbeiträge.

Angegebene Verwendungsmöglichkeit(en) in Modulen 

Im Kommentierten Vorlesungsverzeichnis sind die Verwendungsmöglichkeiten so genau wie momentan möglich angegeben. 

Änderungen/Aktualisierungen

Aufgrund der Raumknappheit an der Universität und gelegentlich auch durch personelle Veränderungen im Institut sind kurzfristige Änderungen bei einzelnen Lehrveranstaltungen nicht auszuschließen. Wir bitten Sie, sich bis unmittelbar vor Vorlesungsbeginn im Internet auf unserer Homepage (Aktuelles/Lehrveranstaltungsüberblick) oder über den Aushang des Instituts (Foyer, im 3. Stock des PT-Gebäudes, zwischen PT 3.3.39 und 3.3.40) über den jeweils letzten Stand zu informieren.

für Studienanfänger 
Einführungsveranstaltungen 
Bachelor: Die fachspezifische Informationsveranstaltung des Instituts für Romanistik über Bachelor-Studiengänge (außer den binationalen) findet am Dienstag, den 13. April, von 14-15 Uhr, in    statt. 
Lehramt: Die Einführungsveranstaltung des Instituts für die Lehramts-Studiengänge (Realschule, Gymnasium) findet am Montag, den 12. April, von 15-16 Uhr, in  H 2  statt. 

Bi-/Internationale Studiengänge

Bachelor DFS/DIS/DSS: Die Einführungsveranstaltungen finden getrennt nach Sprachen am Dienstag, den 13. Oktober, jeweils ab 10.00 statt: für DFS in PT 2.0.7, DIS in PT 1.0.1 und DSS in PT 2.0.5.

Master Interkulturelle Europastudien (IKE): Einführungsveranstaltung am Dienstag, den 13. Oktober, ab 15.30 Uhr, in PT 2.0.7.
Erläuterungen zum Einstufungstest (betrifft nicht DFS/DIS/DSS und IKE-Studierende)
je nach Sprache unter Sommersemester 2010 auf der ersten Seite unserer Homepage

Studienberatung
in der Vorlesungszeit SS 2010
Fachstudienberatung Romanistik


Bachelor Französisch/Italienisch/Spanisch

Dr. Christine Lessle, PT, Zi. 3.3.29, Tel. 943 3608

Sprechstunde: Mo 9-10


Master und Magister

PD Dr. Annette Endruschat, PT, Zi 3.3.41, Tel. 943 3378

Sprechstunde: Mi 18-19


Lehramtsstudiengänge

Akad. Direktorin Susanne Zieglmeier

zur Zeit vertreten durch:


PD Dr. Annette Endruschat, PT, Zi 3.3.41, Tel. 943 3378

Sprechstunde: Mi 18-19

Dr. Christine Lessle, PT, Zi. 3.3.29, Tel. 943 3608

Sprechstunde: Mo 9-10




Studienberatung Deutsch-Französische Studien (DFS)

für Studieninteressenten und -bewerber

Studienbüro, PT, Zi. 3.3.36, Tel. 943 3859

für Studierende:

Dr. Dagmar Schmelzer, PT,  Zi. 3.3.13, Tel. 943 3369

Sprechstunde: Mi 13.30-14.30


Studienberatung Deutsch-Italienische Studien (DIS)

Dr. Rembert Eufe, PT, Zi. 3.3.42, Tel. 943 3377

Sprechstunde: Do 10-11


Studienberatung Deutsch-Spanische Studien (DSS)

für Studieninteressenten und -bewerber

Studienbüro, PT, Zi. 3.3.36, Tel. 943 3859

für Studierende:  PD Dr. Hubert Pöppel, PT, Zi. 3.3.46, Tel. 943 1556

Sprechstunde: Di 10-11 und nach Vereinbarung


Studienberatung Interkulturelle Europa-Studien (IKE)

für Studieninteressenten und -bewerber

Studienbüro, PT, Zi. 3.3.36, Tel. 943 3859

für Studierende: Dr. Dagmar Schmelzer, PT, Zi 3.3.13, Tel. 943 3369

Sprechstunde: Mi 13.30-14.30


Beratung Erasmus-Studierende der Romanistik

Dipl. phil.Julia Blandfort, PT, Zi. 3.3.31, Tel. 943 3412

Sprechstunde: Do 10.30-11.30


Studienbüro Romanistik 

Beratung bzgl. Prüfungsordnung, Aufbau von Modulen, Modulzeugnisse, Anerkennung von Scheinen anderer Universitäten, Verfahren bei der Anmeldung zur Zwischen- und Abschlussprüfung:

Öffnungszeiten: Mo 10-12, Di 10-12, Mi 14-16; Büro: P.T. 3.3.36, Tel. 943-4498
BAFÖG—Eignungsfeststellung 

PD Dr. Annette Endruschat, PT, Zi 3.3.41, Tel. 943 3378
Sprechstunde: Mi 18-19

Career Center/Praktikumsbörse
Mit dieser Einrichtung bietet die Universität ihren Studierenden Unterstützung in der studienbegleitenden Praxisorientierung. Die Informations- und Beratungsangebote fördern die aktive Auseinandersetzung mit den persönlichen beruflichen Perspektiven. Sie dienen auch als Grundlage für die individuelle Vermittlung von qualifizierten Praktika und beruflichen Einstiegsmöglichkeiten. Praxisnähe und verstärkte Interdisziplinarität sind zunehmend auch Merkmale von Studienordnungen. Die Praktikumsbörse unterstützt die erweiterten Möglichkeiten eines berufsbezogenen Studiums durch:

- Beratung und Information zur studienbegleitenden Praxisorientierung

- Aufzeigen beruflicher Perspektiven

- Beratung und Seminare zum Bewerbungsverfahren

- Vermittlung im In- und Ausland

- Kontaktherstellung und Kontaktpflege zu Unternehmen

- Informationsveranstaltungen, auch zu arbeits- und versicherungsrechtlichen Fragen

- Betriebsbesichtigungen 

- Teilnahme an Messen und Firmenveranstaltungen

- Kooperation mit Hochschuleinrichtungen, studentischen Initiativen u. a. Organisationen 

- Förderung der Zusammenarbeit von Universität und Wirtschaft in der Region

Leitung:
Edeltraud Maurukas

Büro:        Romanistik – PT 3.3.81, 
Sprechzeiten: Di 9-11 Uhr und nach Vereinbarung

Tel.: 
0941-943-3415,

E-mail: 
edeltraud.maurukas@verwaltung.uni-regensburg.de              

Internet: 
http://www-praktika.uni-regensburg.de

V o r l e s u n g e n

	36000
VL
	Textlinguistik (Roman. Sprachwissenschaft)
2 st., Do 10-12                                    Beginn: 22.4.10
	Neumann-Holzschuh


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Französisch-, Italienisch-, Spanisch-Studierende im Hauptstudium
Leistungspunkte:
7
Leistungsnachweis: 
Klausur
Verwendbar in:
FRA-M04.3, ITA-M04.3, SPA-M04.3, FRA-M12.1, ITA-M 12.1, SPA-M12.1, ROM-M37.1, IKE-M39.2d, IKE-M39.4


Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-M04.1a, ITA-M04.1a, SPA-M04.1a, FRA-LA-M12.1, ITA-LA-M12.1, SPA-LA-M12.1


Bachelor Wahlbereich: ja


Master Wahlbereich: ja

Diese Vorlesung ist für Erstsemester noch nicht geeignet! Studierende im Grundstudium, die eine thematische Vorlesung besuchen müssen, können an dieser Veranstaltung aber teilnehmen.

In dieser Vorlesung, die sich sowohl an Französisten, Hispanisten und Italianisten wendet, soll ein Überblick über diese Teildisziplin der Sprachwissenschaft gegeben werden, die auch für die Literaturwissenschaft von Bedeutung ist. Die Textlinguistik als linguistische Beschäftigung mit Texten richtet ihr Interesse auf die regelhaften Vorgänge der Textkonstituierung selbst, d.h. sie untersucht das Zusammenwirken der verschiedenen Textelemente sowie die kommunikativen Funktionen und die Wirkungen von Texten. Zum einen ist Textlinguistik also „transphrastische Grammatik“ und untersucht Phänomene wie die Thema-Rhema-Struktur oder Textkohäsion; die kommunikationsorientierte Textlinguistik hingegen betrachtet einen Text als sprachliche Handlung, mit der der Sprecher oder Schreiber eine bestimmte kommunikative Beziehung zum Hörer oder Leser herzustellen versucht. Die theoretisch-begrifflichen Grundlagen für die Erläuterung der Textfunktion liefert die Sprechakttheorie. Weitere Bereiche der Textlinguistik sind die Analyse von argumentativen Strukturen sowie von Textsorten. Von Interesse sind in diesem Zusammenhang u.a. der Unterschied zwischen mündlichen und schriftlichen Texten oder die Spezifika von Presse- und Werbesprache.

Eine ausführliche Bibliographie wird zu Beginn des Semesters verteilt. 

	36001
VL
	Linguistica contrastiva alemán-español 
2 st., Mi 8.30-10                                    Beginn: 21.4.10
	Piñel


Anmeldung:
RKS

Dauer: 
bis Mitte Juni; zus. Blockveranstaltung n.V. 

Leistungspunkte:
7
Leistungsnachweis: 
Klausur
Verwendbar in: SPA-M04.3, SPA-M12.1, ROM-M37.1, IKE-M39.4, IKE-M39.2d
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M12.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Objetivos:El objetivo fundamental de esta asignatura es familiarizar al alumno con las similitudes y, sobre todo, las diferencias lingüísticas entre las lenguas alemana y española para determinar las posibles interferencias. Se analizarán las diferencias y analogías de los diferentes niveles, morfológico, sintáctico, léxico y estilístico, seleccionando los elementos más relevantes en cuanto al contraste de ambas lenguas. También se tendrán en cuenta aspectos pragmáticos- comunicativos del acto de habla.

Programa:

 1. Introducción a la Lingüística Comparada. El alemán y el español y su encuadre lingüístico.

2. Grupo nominal: el sustantivo, los determinantes, el adjetivo.

3. Grupo verbal: tipología, tiempos y modos. 

4. La oración: oración simple, subordinada y los conectores-

5. Las preposiciones y su uso.

6. La formación de palabras: composición y derivación.


7. La negación.

8.Construcciones impersonales.

9. Campos léxico-semánticos: algunos ejemplos en contraste.

10. Partículas modales.

Metodología: El estudio de las diferentes estructuras alemanas y españolas se hará a partir de ejemplos concretos, en oraciones y textos. Se pedirá a los estudiantes que expongan de forma oral en clase algún tema propuesto por el profesor que será parte de  la evaluación final del curso. El curso tendrá una parte práctica en la que se llevarán a cabo  análisis de errores sobre textos originales.

Bibliografía: 

P. Corder, Introducción a la lingüística aplicada, México, 1992.

T. Ebneter, Angewandte Linguistik. Eine Einführung, München, 1982.

G. Helbig - L. Götze - G. Henrici - H.J. Krumm (eds.), Deutsch als Fremdsprache. Ein internationales Handbuch, Berlín - Nueva York, 2001.

E. Lorenzo, El español y otras lenguas, Madrid, 1980.

F. Marcos Marín - J. Sánchez Lobato, Lingüística aplicada, Madrid, 1988.

H. Moser et alii (eds.), Probleme der kontrastiven Grammatik, Dusseldorf, 1970.

G. Nickel (ed.), Angewandte Sprachwissenschaft und Deutschunterricht, München, 1973.

I. Santos Gargallo, Análisis contrastivo, análisis de errores e interlengua en el marco de la Lingüística Contrastiva, Madrid, 1993.

I. Santos Gargallo, Lingüística aplicada a la enseñanza-aprendizaje del español como lengua extranjera, Madrid, 1999.

M. Wandruszka, Sprachen. Vergleichbar und unvergleichlich, München, 1969.

H. Weinrich, Estructura y función de los tiempos en el lenguaje, Madrid, 1974.

GRAMÁTICAS

I. Bosque  - V. Demonte (dirs.), Gramática descriptiva de la lengua española, 3 vols. Madrid, 1999.

N. Cartagena - H.-M. Gauger, Vergleichende Grammatik Deutsch-Spanisch, 2 vols, Mannheim, 1989.

U. Engel, Deutsche Grammatik, Heidelberg, 1988.

L. Götze - E.W.B. Hess-Lüttich, Grammatik der deutschen Sprache, Gütersloh - München, 1999.

G. Helbig - J. Buscha, Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den Ausländerunterricht, Leipzig - Berlín – München, 199416.

Zifonun et alii, Grammatik der deutschen Sprache, 3 Bde, Mannheim, 1997.

	36002
VL
	Die französische Novelle des 19. Jahrhunderts
2 st., Mi 10-12                                    Beginn: 21.4.10
	Junkerjürgen


Anmeldung:
RKS

Leistungspunkte:
7
Leistungsnachweis: 
Klausur, regelmäßige Teilnahme
Verwendbar in: FRA-M13.1, ROM-M34.1, ROM-M38.1, IKE-M39.3, IKE-M39.2c
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M13.1, ITA-LA-M13.1, SPA-LA-M13.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Nach einer theoretischen und historischen Einführung in die Gattung der Novelle werden wöchentlich Autoren anhand von exemplarischen Texten vorgestellt und untersucht. Der Gattungsbegriff Novelle wird dabei relativ weit aufgefasst. Der Bogen spannt sich insgesamt von der Romantik über den Realismus bis hin zur Décadence und berücksichtigt Autoren wie Pétrus Borel, Théophile Gautier, Honoré de Balzac, Gustave Flaubert, Prosper Mérimée, Barbey d’Aurevilly, Guy de Maupassant, Villiers de l’Isle-Adam und Octave Mirbeau. Der außerordentliche Reichtum und die beeindruckende Qualität der französischen Prosa des 19. Jahrhunderts gelten auch für die narrativen Kurzformen, die aufgrund der Dominanz des Romans leicht vergessen werden, obwohl sie sich bestimmten Motiven weitaus prägnanter zuwenden können (z.B. denjenigen der Phantastik). Von besonderem Interesse ist die Novelle für Studierende des Lehramts, da diese Gattung im Hinblick auf den späteren Schulunterricht schon allein aus praktischen Gründen einen leichten Einstieg in Literatur und Geistesgeschichte ermöglicht. 

Literatur

Wolfzettel, Friedrich (Hg.), 19. Jahrhundert - Drama und Novelle, Tübingen, Stauffenburg-Verl., 2001

Krömer, Wolfram, Die französische Novelle im 19. Jahrhundert, Frankfurt/Main, Athenäum, 1972

	36003
VL
	Italienische Literatur im europäischen Kontext II
2 st., Mo 12-14                                    Beginn: 19.4.10
	von Treskow


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Italienisch-Studierende, alle Interessierten

LP/Schein:
7 LP/ CP

Leistungsnachweis:
Klausur

Verwendbar in: ITA-M13., ROM-M35.1, ROM-M34.1, ROM-M38.1, ROM-M39.1, IKE-M39.3, IKE-M39.2c, ITA-M14.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:  ITA-LA-M13.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Die Vorlesung setzt die Vorstellung der italienischen Literatur vom Mittelalter bis zum 16. Jahrhundert fort, setzt also im 16. Jahrhundert ein und schreitet bis ins 19. Jahrhundert fort. Sie hat die Entwicklung der italienischen Literatur in ihren Wechselbezügen mit der allgemeinromanischen und europäischen Sozialgeschichte zum Thema und zeigt die Besonderheiten der italienischen Kultur in diesem Zeitraum auf.

Bitte beachten Sie in diesem Zusammenhang auch die Exkursion nach Italien, die zu Pfingsten durchgeführt werden soll. Nähere Informationen hierzu erhalten Sie im Kommentierten Vorlesungsverzeichnis unter Sprachpraxis Italienisch, von Frau Daniela Pecchioli bzw. auf der Homepage des Lehrstuhls von  Treskow.
	36004

VL
	Einführende Vorlesung in die Kulturwissenschaft

2st., Mo 14-16                                               Beginn: 19.4.10
	Junkerjürgen


Die Vorlesung wird nur im Sommersemester angeboten. Sie findet abwechselnd mit der Vorlesung „Einführende Vorlesung in die Literaturwissenschaft“ (nur im Wintersemester) statt. 

Anmeldung:
RKS
Leistungsnachweis:
Klausur am Semesterende

LP/Schein:

7/4 

Verwendbar in:
FRA-M06.3, ITA-M06.3, SPA-M06.3, IKE-M39.5

       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M06-LA.2, ITA-LA-M06-LA.2, SPA-LA-M06-LA.2, FRA-LA-M06-LARE.2,
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Diese Vorlesung versteht sich als methodisch-theoretische und die Einzelkulturen übergreifende Einführung in das kulturwissenschaftliche Modul.

Inhalt: Situierung der Kulturwissenschaft im Kontext des Romanistik-Studiums, Vorstellung von Theorie-Modellen (Bourdieu, Foucault usw.), Methoden (z.B. Kultursemiotik, Hermeneutik etc.) und Gegenständen der Kulturwissenschaft (das kulturelle Gedächtnis, Selbst- und Fremdbilder, Tradition, Medien, symbolische Formen etc.).

Zur vorbereitenden Lektüre sei empfohlen: 

Aleida Assmann, Einführung in die Kulturwissenschaft. Grundbegriffe, Themen, Fragestellungen, Berlin, Schmidt, 2008.

	36005
VL
	Spanische Literatur des Primer Siglo de oro

2 st., Di 10-12                                            Beginn: 20.4.10
	Greilich et al.


Anmeldung:
RKS

Leistungspunkte:
7
Leistungsnachweis: 
Klausur 
Verwendbar in: SPA-M13.1, IKE-M39.4, IKE-M39.2d
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M13.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Das Siglo de Oro stellt für Spanien eine der wohl wichtigsten geschichtlichen und literarischen Epochen dar. Am Wendepunkt zum 16. Jahrhundert entwickelte sich Spanien zur führenden Hegemonialmacht in Europa (dynastische Einheit mit dem Deutschen Reich, Conquista Amerikas) und nahm einen sowohl kulturellen wie auch politischen Führungsanspruch war. Nicht nur die Literatur, sondern auch die bildende Kunst gelangte in dieser Zeit zur Blüte. Aus heutiger Sicht stellt das Siglo de Oro einerseits für die spanische Kultur immer noch einen wesentlichen Referenzpunkt dar und ist andererseits eine der im Ausland meist wahrgenommenen Epochen der spanischen Geschichte.

Die Vorlesung vermittelt einen einführenden Überblick in die literarischen Strömungen des 16. Jahrhunderts (Primer Siglo de Oro) und in zentrale Werke der Epoche. In der Vorlesung werden u.a. die folgenden Autoren und Texte aus dem Lehramtskanon behandelt: Colón: Diarios, Rojas: Celestina, Garcilaso de la Vega: Poesía, Las Casas: Brevísima relación, López de Gómara: Historia de la conquista de México, Lazarillo de Tormes, Montemayor: Diana, Luis de León: Poesía, Juan de la Cruz: Poesía, Cervantes, Don Quijote.

Die Vorlesung findet in deutscher Sprache statt. Begleitend zur Veranstaltung wird den Studierenden eine Textsammlung mit Auszügen aus den behandelten Primärtexten (im spanischen Original) zur Verfügung gestellt.

Solide Spanischkenntnisse sind aus den genannten Gründen daher nicht zwingend für den Besuch der Veranstaltung erforderlich, aber empfehlenswert.

	36 006

VL
	Deutschland – Spanien: ein Kulturvergleich 
2st., Mo 10-12                                            Beginn: 19.4.10
	Pöppel


Anmeldung: 
RKS
Verwendbar in:
SPA – M 06, SPA – M 14, SPA –M06, IKE – M39, SPA – M06, IKS- M02, IKS – M22; Lehramt Gymnasium (Wahlbereich)

LP/Schein:
7 LP 

Leistungsnachweis:
Klausur

Die Vorlesung möchte eine umfassende Einführung in die spanische Kultur im Vergleich zur deutschen Kultur geben. Dabei werden aus historischer und gegenwartsbezogener Perspektive die wichtigsten Bereiche behandelt, die zum Verständnis beider Kulturen und ihrer Beziehungen notwendig sind: Wirtschaft, Politik und Gesellschaft werden ebenso thematisiert wie Elemente der Gegenwartskultur im engeren Sinne wie z.B. das Bildungssystem oder die Medien.

Zur Lektüre seien empfohlen:

Bernecker, Walther L. (Hg.). Spanien heute. Frankfurt: Vervuert 5. Aufl. 2008.

Collado Seidel, Carlos (Hg.). Spanien, mitten in Europa. Frankfurt: IKO 2003.

Schmidt, Peer (Hg.). Kleine Geschichte Spaniens. Stuttgart: Reclam, erw. Aufl. 2004.

Ü b u n g e n

	36010
Ü
	Französische Phonetik*
1 st., Di 14-15                                        Beginn: 20.4.10
	Szlezák


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium
Leistungspunkte:
4 LP in Verbindung mit dem Kurs “Einführung in die französische Sprachwissenschaft”

Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme und Klausur
Verwendbar in: FRA-M04.1c
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M04-LARE.1c, FRA-LA-M04.1c
       Bachelor Wahlbereich: nein
       Master Wahlbereich: nein
Neben der knappen Behandlung der artikulatorischen Phonetik im Rahmen des Kurses Einführung in die französische Sprachwissenschaft bietet diese Übung eine detaillierte Einführung in die Grundlagen der Lautlehre, wobei Besonderheiten des Französischen herausgearbeitet werden und auch auf suprasegmentale Eigenschaften wie Wortakzent und Intonation einzugehen sein wird. Aufgrund der im Rahmen späterer Arbeiten auftretenden Notwendigkeit einer phonetischen Transkription wird auch eine praktische Umsetzung des Gelernten in Form von Transkriptionen einen Schwerpunkt des Kurses bilden. Der Kurs basiert auf Skript und Reader.

	36012
Ü
	Italienische Phonetik
1st., Di 13-14                                              Beginn: 20.4.10
	Szlezák


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Studierende des Grundstudiums
Leistungspunkte:
4 LP (nur in Verbindung mit dem erfolgreichen Abschluss der Übung Einführung in die spanische Sprachwissenschaft)

Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme und Klausur
Verwendbar in: ITA-M04.1c
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M04.1c
       Bachelor Wahlbereich: nein
       Master Wahlbereich: nein
Neben der eher knappen Behandlung der artikulatorischen Phonetik im Rahmen der Einführung in die italienische Sprachwissenschaft bietet diese Übung eine detaillierte Einführung in die Grundlagen der Lautlehre, wobei Besonderheiten des Italienischen herausgearbeitet werden und auch auf suprasegmentale Eigenschaften wie Wortakzent und Intonation einzugehen sein wird. Aufgrund der im Rahmen späterer Arbeiten möglicherweise auftretenden Notwendigkeit einer phonetischen Transkription wird auch eine praktische Umsetzung des Gelernten im Sinne von Transkriptionen einen Schwerpunkt des Kurses bilden. Der Kurs basiert auf Skript und Reader.

	36 013

Ü
	Spanische Phonetik und Phonologie

1 st., Do 16-18 (erste Semesterhälfte)         Beginn: 22.04.
	Kalkhoff


Anmeldung:
RKS
Verwendbar in:
SPA-M04.1c

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M04.1c
Bachelor Wahlbereich: ja

Master Wahlbereich: ja


Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme und Klausur

LP/Schein:
in Verbindung mit dem erfolgreichen Abschluss der Übung Einführung in die spanische Sprachwissenschaft werden für beide Kurse insgesamt 4 Leistungspunkte vergeben

Hinweis:  
Die Übung findet nicht als einstündige, sondern als zweistündige Veranstaltung statt und endet demnach nach 7 Sitzungen.

Die Übung Spanische Phonetik und Phonologie führt in das Lautsystem der spanischen Sprache ein und macht Sie mit ersten Instrumenten zur wissenschaftlichen Beschreibung desselben vertraut. Neben den Sprechorganen, dem spanischen Konsonanten- und Vokalsystem, regionalen Ausspracheunterschieden sowie dem Verhältnis zwischen Aussprache und Schreibung wird auch in das internationale Lautalphabet (IPA) anhand praktischer Transkriptionsübungen eingeführt.

Als kursbegleitendes Lehrbuch wird verwendet: Jutta Blaser (2007): Phonetik und Phonologie des Spanischen. Eine synchronische Einführung. Tübingen: Niemeyer (Romanistische Arbeitshefte; 50). Bitte vor Kursbeginn käuflich erwerben oder in der Lehrbuchsammlung ausleihen.

	36015
Ü
	Einführung in die französische Sprachwissenschaft
2 st., Di 12-14                                        Beginn: 20.4.10
	Eufe

	36016
Ü
	Einführung in die französische Sprachwissenschaft*
2 st., Di 10-12                                      Beginn: 20.4.10
	Szlezák

	36017
Ü
	Einführung in die französische Sprachwissenschaft*
2 st., Mi 8.30-10                                  Beginn: 21.4.10
	Szlezák


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Anfänger im (Teil-)Fach Französisch
Verwendbar in: FRA-M04.1, FRA-M04.1a
          Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M04.1b

Bachelor Wahlbereich: ja
Master Wahlbereich: ja

Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, 1 Test, 1 Abschlussklausur

LP:
4 LP in Verbindung mit dem Kurs Französische Phonetik
Der Kurs führt in Erkenntnisziele und Methodik der französischen Sprachwissenschaft ein. Neben einer Wiederholung der im Rahmen der einführenden Vorlesung in die romanische Sprachwissenschaft behandelten sprachtheoretischen Grundbegriffe (z.B. Morphologie, Wortbildung, Syntax, Textlinguistik, Pragmatik) wird das Französische sowohl als historische Sprache im Wandel betrachtet (vulgärlateinische Basis, Ausgliederung der romanischen Sprachen, Entstehung des Französischen) als auch als Sprache in ihrem sozialen Umfeld (Varietäten, gesprochene und geschriebene Sprache, Frankophonie). Der Kurs basiert auf Skript und Reader.

	36019
Ü
	Einführung in die italienische Sprachwissenschaft
2 st., Mi 12-14                                           Beginn: 21.4.10
	Eufe


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Italianisten im Grundstudium
Verwendbar in:

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M04.1b 

Bachelor: ITA-M04.1, ITA-M04.1a

Master Wahlbereich: ja

Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, Abschlussklausur 

LP/Schein:
4 LP in Verbindung mit dem Phonetikkurs

Aufbauend auf der Einführung in die romanische Sprachwissenschaft des WS (VL) werden in dieser Einführung die Grundlagen der Bereiche Phonetik/Phonologie, Morphologie, Wortbildung, Syntax und Lexik auf das Italienische bezogen vermittelt. Zudem wird ein Einblick die (externe) Sprachgeschichte und Varietätenlinguistik des Italienischen gegeben.

	36020
Ü
	Einführung in die spanische Sprachwissenschaft
2 st., Di 8.30-10                                     Beginn: 20.4.10
	Wiesinger

	36021
Ü
	Einführung in die spanische Sprachwissenschaft
2 st., Mi 8.30-10                                     Beginn: 21.4.10
	Wiesinger


Anmeldung:
RKS 

Teilnehmer: 
Studierende des Grundstudiums


Verwendbar in:

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M04.1b 

Bachelor: SPA-M04.1, SPA-M04.1a

Master Wahlbereich: ja

Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Hausaufgabe, Klausur

LP/Schein: 
4 LP (nur in Verbindung mit dem erfolgreichen Abschluss der Übung Spanische Phonetik)

Basierend auf den im Rahmen der Vorlesung „Einführung in die romanische Sprachwissenschaft“ erworbenen Grundkenntnissen (Phonologie; Morphologie; Wortbildung; Syntax; Pragmatik), führt dieser Kurs in die spezifische Methodik und die Erkenntnisziele der spanischen Sprachwissenschaft ein. 

Dabei stehen die Varietäten des Spanischen weltweit, die externe Sprachgeschichte (ausgehend von der lateinischen Basis und der Ausgliederung der romanischen Sprachen), sowie synchronische Analyseverfahren (morphologische und syntaktische Analyse) im Vordergrund. 

Erwartet wird, dass Sie parallel zur Übung ein einführendes Werk und eine spanische Sprachgeschichte lesen:

Berschin, Helmut/Fernández-Sevilla, Julio/Felixberger, Josef (32005): Die spanische Sprache. Verbreitung, Geschichte, Struktur, Hildesheim: Olms.

Bollée, Annegret/Neumann-Holzschuh, Ingrid (2003): Spanische Sprachgeschichte, Stuttgart: Klett.

Geckeler, Horst/Dietrich, Wolf (1990): Einführung in die spanische Sprachwissenschaft, Berlin: Erich Schmidt Verlag.

Wesch, Andreas (2001): Grundkurs Sprachwissenschaft Spanisch, Stuttgart: Klett.

	36023
Ü
	Einführung in die Kulturwissenschaft Frankreichs
3 st., Mi 13-16                                    Beginn: 21.4.10
	Faure


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium; Lehramtsstudierende erst nach VL Einführung in die Kulturwissenschaft
Leistungsnachweis: 
Klausur (+ Hausarbeit für die 6 LP) 

Verwendbar in: FRA-M06.1, DFS-M03.1, IKE-M39.10 (ab WS 08/09), IKE-M39.2j (ab WS 09/10), IKS-M02.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M06.1b; FRA-LA-M06-LARE.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 4/6 oder 3
Notions de base de la géographie et de l’histoire de la France et des principaux pays francophones (langue d’enseignement : français).

Bibliographie :

J. Carpentier/F. Lebrun: Histoire de France, Paris (Seuil) 1987

H.-J. Lüsebrink: Einführung in die Landeskunde Frankreichs, Stuttgart (Metzler) 2003

	36024

Ü
	Einführung in die Kulturwissenschaft Italiens

3st., Di 8-10.30                                     Beginn: 20.4.10
	Lessle


Anmeldung: 
RKS

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Kurzvortrag, Klausur (+ Hausarbeit für 6 LP) 

LP:

4/ 6 LP


Condizioni: Corso preparatorio (o conoscenze linguistiche corrispondenti)

Verwendbar in: ITA-M06.1, IKE-M39.10 (ab WS 08/09), IKE-M39.2j (ab WS 09/10), IKS-M02.1
Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M06.1b 

       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Contenuti: 

· Storia: dal Risorgimento alla Repubblica Italiana

· Geografia: le regioni (statuto speciale, minoranze etniche e linguistiche)

· Lo stato italiano dopo il 1945 (costituzione e sistema politico)

· Società e cultura italiana I: questione meridionale, emigrazione, “mani pulite”

· Società e cultura italiana II: dati sociologici, mass media

	36025
36082/
Ü 
	Escursione in Lombardia: Milano e i luoghi manzoniani (Ital. Kulturwissenschaft) 

Mai 2010 
	Pecchioli




Anmeldung: 
direttamente all’indirizzo e-mail della docente. Informazioni dettagliate sul programma e sui costi verranno comunicate al più presto via e-mail. Importante: iscrizione veloce per la prenotazione del biglietto aereo/ferroviario. Nella prima settimana del semestre seguirà un incontro preliminare la cui data sarà fissata insieme con i partecipanti.

Teilnehmer:
Italienischstudierende im Grund- und Hauptstudium
LP/Schein:
4 als Übung

Leistungsnachweis:
 frequenza obbligatoria del seminario, relazione orale in classe su un tema da concordare con la docente e esame scritto finale (Klausur)
Inhalt:
Sono previsti: a) un Blockseminar, la cui data verrà decisa insieme, durante il quale ci prepareremo all’escursione con lavori di gruppo su diversi temi socio-culturali e storici riguardanti Milano e la Lombardia; b) la visione della riduzione cinematografica del romanzo di Alessandro Manzoni “I Promessi Sposi”; c) l’escursione durante la quale ricostruiremo, nei limiti del possibile, i movimenti e i percorsi di alcuni personaggi manzoniani con particolare riferimento al romanzo.

Verwendbar in:
Wahlbereich Bachelor, Master und LA; eventuell Pflichtbereich Basismodul Kulturwissenschaft (als PS) nach Absprache mit der Dozentin.

	36026
Ü
	Einführung in die Kulturwissenschaft Spaniens
3 st., Fr 10-12.30                                    Beginn: 23.4.10
	Verdugo-Raab


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium
Leistungspunkte:
4/6
Leistungsnachweis: 
Klausur (+Hausarbeit für die 6 LP)
Verwendbar in: SPA-M06.1, IKE-M39.10 (ab WS 08/9), IKE-M39.2j (ab WS 09/10), IKS M02.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M06.1b
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Contenido:

Parte I: Fundamentos generales de la Historia de España 

Parte II: Datos generales de España y de la sociedad española (geografía, sistema político, 

  diversidad de los territorios, diversidad lingüística, minorías, literatura, pintura,

  música, etc.)

Para obtener 4 créditos es necesario: 

- asistir regularmente al curso

- una presentación oral en clase (Referat) sobre un tema de civilización española 

- aprobar el examen final

- Para obtener 2 créditos más (es decir un total de 6 créditos) habrá que redactar además un trabajo (Hausarbeit) de aproximadamente 12 páginas.
	36027 

36083

PS/Ü
	Canción popular y discurso de género

(Curso de verano en la Universidad de Santiago de Compostela / Galicia)

(60 Std. Kulturwissenschaft)

vom 30.08.10 bis zum 17.09.10
	Álvarez Olañeta


Anmeldung:
bei Herrn Álvarez Olañeta (Sprechstunde: Di. 12.00 – 13.00)

Teilnehmer:
Studierende im Grundstudium, die bereits den CLE II bestanden haben; eventuell auch Studierende, die den CLE I mit guten Noten absolviert haben.

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit auf Spanisch

LP/Schein:
4 (als Übung im Grund-/Hauptstudium)/7 als PS
Verwendbar in:
SPA-M06.2, SPA-LA-M06.2; freie LP Wahlbereich Grund- und Hauptstudium Bachelor, freie LP Wahlbereich Master IKE, IKE-M39.10

La música popular, al igual que cualquier manifestación artística con gran acogida y una práctica cotidiana tanto social como individual, no es ajena a los cambios históricos que experimenta la sociedad. Es incluso un fiel espejo en el que mirar y ver reflejados los contenidos y formas que constituyen su identidad cultural y vertebran al mismo tiempo los cambios sociopolíticos. En este sentido, es patente que la lucha por la igualdad de género, uno de los cambios más importantes del último siglo, también ha dejado sus huellas en el cancionero popular: no sólo en los símbolos que las canciones aportan al imaginario colectivo, sino también en su simbiosis con las omnipresentes artes visuales. En el curso analizaremos e interpretaremos los diversos aspectos éticos y estéticos que conforman los discursos de este fenómeno multimedia y multidisciplinar. El objetivo es poner de relieve, mediante voces, canciones e imágenes ilustrativas, el tortuoso camino recorrido por la sociedad española en su lucha por la igualdad de derechos entre hombres y mujeres, desde la intemporalidad ancestral que subyace en de “Bodas de sangre” hasta la era digital en que vivimos.

	36028
Ü
	Lektürekurs: Literarische Wirkung : Schrecken, Spannung, Rührung, Lachen

1 st., Do 14-16, 14tgl.                               Beginn: 22.4.10
	Nonnenmacher


Anmeldung:
RKS

Verwendbar in:
FRA/ITA/(SPA-)M05 Wahlbereich
Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M05-LA., FRA-LA-M05-LA.RE, ITA-LA M05-LA, (SPA-M05-LA)
Bachelor Wahlbereich: ja
Master Wahlbereich: ja
Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat und schriftliche Hausarbeit
LP:
4 
Über Literatur nachdenken, schließt seit Aristoteles bis hin zur zeitgenössischen Literaturtheorie (und auch -didaktik) die Frage ein, wie Literatur auf Leser wirkt. Poetiken diskutieren die intensiven Affekte, die Gattungen und Verfahren auslösen können: Schrecken, Spannung, Rührung, Lachen. Beim Vollzug des Lesens entfaltet Literatur ihre Bedeutung, so in Umberto Ecos Rede vom „offenen Kunstwerk“. Lösen wir die Texte aus ihrer objektiven Entstehungssituation, können sie in neuen historischen Kontexten neue Bedeutungen erhalten. Gemeinsam lesen wir in diesem Semester zentrale Texte zur Wirkungsästhetik und Rezeptionsästhetik (der Konstanzer Schule). In neuerer Zeit ist der Zusammenhang von Zeichen und Affekten neu formuliert worden, so durch Meyer-Sickendieks Buch „Affektpoetik: eine Kulturgeschichte literarischer Emotionen“ oder die Berliner Forschergruppe „Languages of Emotion“. 
Wer vorbereitend einen Text lesen kann, dem sei dieses schmale Taschenbuch empfohlen: Hans R. Jauß: Literaturgeschichte als Provokation. Frankfurt a.M., 11. Aufl., 1997. Da die Lektüre sich auf theoretische Fragen konzentriert, sind Romanisten aller Sprachen willkommen.

P r o s e m i n a r e

	36033

PS
	Les variétés du français canadien

Virtuelles Proseminar
2st.                                                            Beginn: 26.4.
	Szlezák


Anmeldung: 
Information und Anmeldung bei edith.szlezak@sprachlit.uni-regensburg.de bis 15.4., 18 Uhr 

Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
FRA-M04.2

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M04-LA.2, FRA-LA-M04-LA.RE2

Bachelor Wahlbereich: ja

Master Wahlbereich: ja
Leistungsnachweis:
wöchentliche Aufgaben 

LP/Schein:
7 LP

L’objectif de ce cours est l’analyse et la description des variétés du français parlées au Canada. Vous allez découvrir que ces variétés se distinguent du français standard par des particularités phonétiques, lexicales, morphosyntaxiques et pragmatiques. Les analyses seront basées sur des enregistrements , des textes authentiques et des articles linguistiques. Nous allons également nous intéresser à l’histoire et au statut de ces variétés, de même qu’aux attitudes de leurs locuteurs. De plus, il sera question des principes et des moyens de la politique linguistique québécoise. 

	36034
PS
	Syntax der französischen Sprache
2st., Mi 16-18                                    Beginn: 21.4..10
	Kalkhoff


Anmeldung:
RKS

Verwendbar in:
FRA-M04.2

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M04-LA.2, FRA-LA-M04-LA.RE2

Bachelor Wahlbereich: ja

Master Wahlbereich: ja
Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat und schriftliche Hausarbeit
LP:
7 
Studierende philologischer Studiengänge und künftige Fremdsprachenlehrer benötigen über das Wissen um immer komplexere syntaktische Beschreibungsmodelle und symbolgraphische Darstellungsweisen hinaus auch ein handhabbares und alltagstaugliches Instrumentarium zur Beschreibung und Erklärung sprachlicher Phänomene auf der Ebene des Satzes. Die Perspektive einer eher pädagogischen „philologischen Syntax“ wählend, sollen im Seminar verschiedene Phänomene der französischen Syntax zusammengetragen und in Hinblick auf ihre syntaktische Funktion und ihren Status im Satz analysiert und interpretiert werden.

Zur einführenden Lektüre empfohlen: Hartmut Kleineidam (1990): „Französisch: Syntax“, in: Lexikon der Romanischen Linguistik (LRL), Bd. V,1: Französisch. Tübingen: Niemeyer, 125–144.

	36035
PS
	Aménagement linguistique en francophonie

2st., Di 10-12                                            Beginn: 20.4.10
	Wiesinger


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium 
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme; Referat; schriftlicher Leistungsnachweis
Verwendbar in: FRA-M04.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M04-LA.2; FRA-LA-M04-LARE.2
       Bachelor Wahlbereich: ja

       Master Wahlbereich: ja

Leistungspunkte: 7/5
L’objectif de ce cours est une vue d’ensemble de différentes formes d’aménagement linguistique en francophonie dans une perspective à la fois diachronique et synchronique. 

D’abord, nous allons nous intéresser aux préoccupations linguistiques en métropole à partir du XVIe siècle et aux débuts d’une véritable politique linguistique aux XVIIIe et XIXe siècles, liée à la création d’une langue nationale française. Notre second centre d’intérêt sera la politique linguistique aux XXe et XXIe siècles, marquée par la volonté interventionniste de la part de l’État français. 

La seconde partie du cours traitera du statut de la langue française en Europe et dans le monde. Nous nous intéresserons particulièrement à la question de la Suisse et de la Belgique francophones, où nous découvrirons des modèles d’aménagement linguistique différents face à un plurilinguisme complexe. En outre, il sera question de la situation du français dans l’espace d’outre-mer, imprégné des contextes de (post)colonialisme et de migration. 

La langue d’enseignement est le français. 

Vorbereitende Lektüre:

Polzin-Haumann, Claudia (2006) : „Sprachplanung, Sprachlenkung und institutionalisierte Sprachpflege: Französisch und Okzitanisch“, in : Ernst, Gerhard / Gleßgen, Martin-Dietrich / Schmitt, Christian / Schweickard, Wolfgang (Hgg.): Romanische Sprachgeschichte. Ein internationales Handbuch zur Geschichte der romanischen Sprachen, Band 2, Berlin: de Gruyter, 1472-1486. 

Schmitt, Christian (1990): „Französisch: Sprache und Gesetzgebung. a)Frankreich b)Frankophonie“, in: Holtus, Günter / Metzeltin, Michael / Schmitt, Christian (Hgg.): Lexikon der romanistischen Linguistik (LRL), V,1: Französisch, Tübingen: Niemeyer, 355-391.

Winkelmann, Otto (1990): „Französisch: Sprachnormierung und Standardsprache“, in: Holtus, Günter / Metzeltin, Michael / Schmitt, Christian (Hgg.): Lexikon der romanistischen Linguistik (LRL), V,1: Französisch, Tübingen: Niemeyer, 334-353. 

	36036

PS
	Die italienischen Dialekte in den Medien

2st., Mo 8.30-10                                  Beginn: 19.4.2010
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS

Leistungsnachweis:
Referat, Hausarbeit

LP:
7

Verwendbar in: ITA-M04.2, DIS-M01.3

       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M04.2 
       Bachelor Wahlbereich: ja

       Master Wahlbereich: ja

Inhalt: Im Sommer 2009 hat die italienische Partei ‚Lega Nord’ die Aufwertung regionaler Traditionen und somit auch des Dialekts in öffentlichen Bereichen wie der Schule und den Massenmedien gefordert. 

Vor diesem (sprach)politisch aktuellen Hintergrund soll die Frage nach der Stellung der italienischen Dialekte neu aufgeworfen werden. Das Proseminar konzentriert sich dabei auf den Aspekt, wie die Dialekte Italiens in den Massenmedien, insbesondere im Fernsehen und im Internet, erscheinen. Folgenden Fragestellungen soll u.a. nachgegangen werden: Was wird unter dem Terminus ‚dialetto’ in den Massenmedien verstanden? Welche Dialekte werden repräsentiert? Sind historisch betrachtet ‚Dialekttraditionen’ in den Medien erkennbar?

	36037
PS
	Grundlagentexte zur spanischen Sprachwissenschaft
2st., Di 16-18                                    Beginn: 20.4.10
	Endruschat


Anmeldung:
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmerzahl:
20
Leistungsnachweis: 
Referat + Hausarbeit
Verwendbar in: SPA-M04.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M04.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 7
Das Seminar führt an grundlegende (deutsche und spanische) Werke zur hispanistischen Sprachwissenschaft heran. Jeder Teilnehmer stellt ein solches Werk umfassend vor, die anderen Teilnehmer lesen in Vorbereitung einen Auszug, der dann im Seminar besprochen wird. Als Hausarbeit fertigt jeder Teilnehmer einen Dossier über ein Grundlagenwerk an.

	36038

PS
	Estamos Unidos? – Spanisch in den U.S.A.

2st., Mo 12-14                                           Beginn: 19.04.10
	Schröder


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Spanisch-Studierende im Grundstudium nach erfolgreichem Besuch der Einführung 

Verwendbar in: SPA – M 04 oder  SPA – M 06

      LA neu/ Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M04.2 oder SPA-LA-M06.3
                Bachelor Wahlbereich: ja
                Master Wahlbereich: ja
Leistungsnachweis:     
regelmäßige Teilnahme, Referat und Hausarbeit
Leistungspunkte:
7 

Im Frühjahr 2006 zogen Hunderttausende Latinos durch die Großstädte der Vereinigten Staaten, um gegen die Einwanderungspolitik Washingtons und für ihren Platz in der amerikanischen Gesellschaft zu demonstrieren. In den Straßen erklang überall und immer wieder die US-Nationalhymne – erstmals öffentlich als „Nuestro Himno“, die an mehr als 500 spanischsprachige Radiosender im ganzen Land gesendet worden war. Ein Einzelfall? Wohl eher ein eindringliches Indiz für die zunehmende Präsenz des Spanischen in den USA: Seit diesem Jahrtausend stellen Latinos die stärkste Minderheit des Landes und die zweitgrößte spanischsprachige Bevölkerung weltweit. 

Doch die Geschichte des Spanischen auf amerikanischem Boden ist älter als die jüngsten Migrationswellen des 20. und 21. Jahrhunderts, älter als die Nationalgeschichte der USA. Im ersten diachronen Teil des Seminars wollen wir folglich auf  die Anfänge und Entwicklungen des Spanischen zwischen St. Augustin/FL und San Diego/CA zurückblicken. Daran anschließend wird sich unser Fokus synchron auf die derzeit stärksten Latino-Gruppen richten, um deren demographische, sozioökonomische, sprachliche und ethnokulturelle Charakteristika aus soziolinguistischer Perspektive zu beleuchten. Ein Blick auf ihre Unterschiede und Gemeinsamkeiten dürfte schließlich die Frage aufwerfen, ob individuell verschiedene, aber systematisch vergleichbare Sprach- und Kulturkontaktsituation nicht auch zu ähnlichen Kontaktphänomenen mit teilweise solidarisierender Wirkung geführt haben bzw. führen könnten. 
Für eine erste Orientierung empfiehlt sich: 

López Morales, Humberto: Enciclopedia del Español en Estados Unidos. Madrid: Instituto Cervantes, 2009. 

Nach erfolgreicher RKS-Anmeldung erhalten Sie zudem einen Zugangsschlüssel zu unserem virtuellen Kursraum auf G.R.I.P.S. (https://elearning.uni-regensburg.de/), wo Sie neben allgemeinen Informationen zum Seminar auch einen digitalen Orientierungsreader finden. 
	36040
PS
	Demokratie und Narration (Frz. Literaturwissenschaft/
Politikwissenschaft)
2 st., Do 10-12                                    Beginn: 22.4.10
	Nonnenmacher/Hidalgo


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Studierende des Grundstudiums
Leistungspunkte:
7/5
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Referat und schriftliche Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M05.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M05.2, FRA-LA-M05-LARE.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Politische Fragen sind immer auch Formfragen, etwa beim Hofzeremoniell, dem politischen Körper, der Sitzordnung im Parlament, dem Rederecht bei einer Demonstration. Historisch gesehen, bildet die literarische Stilebene oder die Gattungshierarchie zwangsläufig die gesellschaftliche Ordnung ab: Könige sprechen in der Tragödie mit großer Rhetorik, Bauern reden derb in der Komödie. Eine solche Ordnung bzw. Form muss in der politischen und ästhetischen Moderne in Frage stehen: Demokratie ist gewissermaßen formlos, sie ersetzt den einsamen Helden durch ein vielstimmiges Volk – und durch neue Verfahren der Narration. 

Dieses Seminar ist das dritte gemeinsame zwischen Politik- und Literaturwissenschaft zum Thema „Politisches Denken und literarische Form“. Im einen wurden die genannten Fragen fürs Mittelalter und die Renaissance untersucht, im zweiten für den Zusammenhang zwischen politischen Denkern und der je zeitgenössischen Romanform zwischen 1800 und der Gegenwart. Nun steht die Jetzt-Zeit an: Wir wollen mit Schwerpunkt auf Frankreich und Deutschland anhand theoretischer Texte politische Gegenwartsfragen in der Demokratie identifizieren (z.B. Medialität, Elitenbildung, Ökonomisierung, Migration, Körper und Geschlecht, Sicherheitspolitik, Terror) und untersuchen fiktionale Texte, inwieweit sie Symptom, Resonanz- und Reflexionsraum des politischen 21. Jahrhunderts sind.

Das Seminar ist so angelegt, dass Politikwissenschaftler auch ohne Französischkenntnisse teilnehmen können. Romanisten hingegen lesen die Erzähltexte im Original. Zur ersten Sitzung wird vorausgesetzt, dass Sie den ersten Text gelesen haben, der ab Mitte Februar als Kopiervorlage im Copyshop auf dem Campus verfügbar ist. Bitte erstellen Sie bei der Lektüre schriftlich ein Thesenblatt zu den genannten Fragen mit zwei Kopien für die Dozenten.

	36041

PS
	Littératures des femmes
2 st., Di  14-16                                            Beginn: 20.4.10
	Mancas


Anmeldung: 
RKS

Verwendbar in: FRA-M05.1, FRA-M05.1a, FRA-M05.1b
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-M05-LARE.1b, FRA-LA-M05.1b
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungsnachweis:
regelmäßige, aktive Teilnahme, Referat, Hausarbeit 

LP:
7

A en croire les clichés traditionnellement véhiculés sur les qualités esthétiques de la production littéraire des femmes, leur venue à l’écriture de même que la position précaire qui leur est attribuée à l’intérieur du champ littéraire relèveraient, d’un côté, d’un « conditionnement sociologique » (Florence Montreynaud), selon lequel l’accès aux genres littéraires nobles aurait été interdit aux femmes, et de l’autre, d’un sentimentalisme exaltant et débordant, qui ferait la particularité de leur écriture. Dans Le deuxième sexe, Simone de Beauvoir semble confirmer ces considérations sur la production littéraire des femmes, incapables de saisir le monde puisque porteuses d’une vision singulière, forcément réductrice parce que sans profondeur. Ainsi, non seulement le recours à un pseudonyme masculin permet-il une orientation différente de la réception de l’œuvre, dont la lecture et l’interprétation auraient été autres dans le cas d’une signature féminine, mais il ne manque pas de prises de position contre la réduction de la production littéraire des femmes à un domaine strictement sentimentaliste et romanesque (négativement connoté) ou à une seule manifestation du « féminisme » en tant que mouvement de revendication sociale et politique. Dans un parcours allant du XVIIIe au XXe siècle, le but de ce séminaire est de s’interroger, à la lumière des textes qui feront l’objet de nos analyses, sur l’existence de styles et de registres typiquement féminins. L’appartenance au sexe féminin détermine-t-elle la spécificité de l’écriture ? A-t-on vraiment affaire à des écritures différentes, ou s’agit-il plutôt de l’exploitation de sujets divergents ? Quel serait le rapport entre les stratégies narratives exploitées et la pratique de l’écriture comprise comme processus d’une prise de conscience ? 

Bibliographie de l’œuvre et bibliographie critique : 

Isabelle de Charrière, Trois femmes (1798)

George Sand, Indiana (1832)

Marguerite Yourcenar, Mémoires d’Hadrien (1951)

Ken Bugul, Le Baobab fou (1984) 

Simone de Beauvoir, Le deuxième sexe (1949)

Hélène Cixous, La venue à l’écriture (1977)

Christine Planté, La petite sœur de Balzac (1989) 

	36042
PS
	Französischer und Deutscher Realismus (Literaturwissenschaft)
2 st., Mi 8-10 und WE 4.-5.6.                  Beginn: 21.4.10
	Schmelzer/Platelle


Anmeldung:
RKS

Leistungspunkte:
7/5
Leistungsnachweis: 
Referat und schriftliche  Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M05.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M05.2, FRA-LA-M05-LARE.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Der Realismus des 19. Jahrhunderts ist ein für die Romangeschichte prägendes Paradigma. Das Seminar möchte konzeptuelle Positionen und konkrete Schreibweisen von Autoren des deutschen und französischen Realismus kontrastiv behandeln. Eine französische Germanistin und eine deutsche Romanistin werfen dabei „regards croisés“ auf zentrale Texte der Epoche. Nach einer Einführung zum Realismusbegriff (v.a. Jakobson; Barthes) werden die französischen Autoren Balzac, Flaubert und Zola besprochen. Die poetologische „Theorie“ und die literarische Praxis werden jeweils anhand markanter Textausschnitte auf einander bezogen. Im Rahmen der Beschäftigung mit dem Deutschen Realismus werden folgende Themen diskutiert: Einführung ins Thema: "Bürgerlicher bzw. poetischer Realismus"; Theodor Storm: "Der Schimmelreiter" (1888): Perspektivität der Weltwahrnehmung (komplexe Rahmenerzählung, ambivalente Charakterisierung des Helden, Darstellung der Natur: Mimesis-Gebot / das Phantastische); Wilhelm Raabe: "Das Odfeld" (1888), Interpretation von der "Rabenschlacht": Darstellung der Kämpfe, die Hauptfigur u. a.; Theodor Fontane: "Frau Jenny Treibel" (1892) und / oder "Effi Briest" (1894-95): Makrostruktur, Figuren und Räume, Erzählperspektive, implizite Gesellschaftskritik, ironischer Humor; Gottfried Keller: "Der grüne Heinrich" und / oder "Die Leute von Seldwyla" (Novellenzyklus, I. Teil 1856), insbes. "Romeo und Julia auf dem Dorfe".

Es werden Auszüge aus den Werken analysiert, unter besonderer Berücksichtigung der Darstellung der "Wirklichkeit" (Mimesis-Gebot / Poetisierung, Idealisierung, Verklärung der Realität).

Ziel des Seminar ist es, in der Analyse von Textausschnitten zu überprüfen, in welchem Maße die poetologischen Postulate des französischen Realismus/Naturalismus bzw. des deutschen Bürgerlichen Realismus, wie sie in den programmatischen Texten definiert werden, in den Texten zum Tragen kommen bzw. gegen Ende der Epoche auch in Frage gestellt werden. Es soll damit die instabile Einheit dieser Epoche gezeigt werden. 

Die Textausschnitte werden zu Veranstaltungsbeginn bereitgestellt.

	36043
PS
	„Il était une fois les bohémiens…“ - Roma in Frankreich (Frz. Literatur- u. Kulturwissenschaft)
2 st., Do 8.30-10                                        Beginn: 21.4.10
	Blandfort


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
max. 20
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme und aktive Mitarbeit, Referat, Klausur, Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M05.2, FRA-M06.2, IKE-M39.10, IKE-M39.j
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M05.2, FRA-LA-M06.2, FRA-LA-M05-LARE.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 7/5/4
Die These, dass die „wahre“ Roma-Kultur in Frankreich langsam verschwindet, wie sie der Sinti-Autor Lick aufstellt wird uns im Seminar als Diskussionsanstoß dienen. Als Ausgangspunkt müssen wir uns jedoch zunächst fragen, was die Kultur der Roma überhaupt kennzeichnet. Tatsache ist, dass sie in Frankreich, wie in ganz Europa kaum in all ihren Facetten öffentlich wahrgenommen wird. Dementsprechend werden wir uns im Seminar nicht nur mit dem berühmten „Gypsy-Swing“ Django Reinhardts beschäftigen, sondern vor allem auch mit weniger bekannter zeitgenössischer Prosa und Lyrik (z.B. Alexandre Romanès, Mattéo Maximoff etc.). Grundlage für diese spezifischen Untersuchungen wird die Erarbeitung des soziokulturellen sowie historischen Kontextes der Minderheit in Frankreich sein. 

Projektcharakter bekommt das Seminar durch die öffentliche Ausstrahlung ausgewählter Filme von Roma-Regisseuren. Dies wird den TeilnehmerInnen ermöglichen ihr zuvor erworbenes Hintergrundwissen in Diskussionen mit einem breiteren Publikum einzubringen. Gegenstand werden dabei im Besonderen die Filme des Regisseurs Tony Gatlif (z.B. Exile, 2005, Swing, 2001) sein. Im Rahmen der Tagung „Grenzerfahrungen: Roma-Literaturen in der Romania“ (3./4. September 2010) haben TeilnehmerInnen außerdem die Möglichkeit im Seminar erworbene Kenntnisse mit einem internationalen Fachpublikum zu diskutieren. 

	36044
PS
	Italienische Lyriker des 20. Jahrhunderts (Ital. Literaturwissenschaft)
2 st., Mi 8.30-10                                        Beginn: 21.4.10
	Nonnenmacher


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
max. 20; Voraussetzung ist die Einführung in die italienische Literaturwissenschaft
Leistungspunkte:
7
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Referat, Hausarbeit
Verwendbar in: ITA-M05.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M05.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Das Proseminar will anhand ausgewählter Lyriker (z.B. Ungaretti, Rebora, Montale, Luzi) und Dichterschulen (z.B. Futurismo, Ermetismo, Neoavantgarde) mit den besonderen Entwicklungen im Italien des 20. Jahrhunderts – und ihren Brüchen gegenüber der traditionellen lyrischen Sprache des 19. Jahrhunderts – bekannt machen. Ein Augenmerk wird sich dabei auf die Übersetzung lyrischer Texte als besonderen Zugang zu ihrer Interpretation richten.

Wer sich einlesen möchte, dem seien neben die gängigen Einführungen empfohlen: Manfred Lentzen: Italienische Lyrik des 20. Jahrhunderts. Frankfurt am Main 1994. – Italienische Lyrik des 20. Jahrhunderts in Einzelinterpretationen. Berlin 2000. – Hans Hinterhäuser: Italienische Lyrik im 20. Jahrhundert. München 1990. In der Bibliothek warten unter der Signatur 66/IV 3178 ff. weitere Lyriker auf ihre Entdecker.

	36045
PS
	Make love – not war: Liebe, Sexualität und Sinnenfreude in der spanischen Rokokolyrik (Span. Litwiss.)
2st., Di 14-16                                               Beginn: 20.4.10 
	Hertrampf


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max. 20

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme und aktive Mitarbeit, Referat, Klausur, Hausarbeit

LP/Schein:
7

Verwendbar in: SPA-M05.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M05.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Die spanische Rokokolyrik (etwa 1750-1770) steht im Spannungsfeld einer noch stark von der Barockdichtung (Góngora und Quevedo) beeinflussten Lyrik in der ersten Hälfte des 18. Jahrhunderts und einer neoklassizistisch-aufklärerischen und mitunter präromantischen Lyrik im letzten Drittel des Jahrhunderts. 

„Gocemos hoy“, so der programmatische Titel eines Gedichts von Nicolás de Moratín, einem der Hauptvertreter der spanischen Rokokodichtung, die von dem Sensualismus des englischen Philosophen John Locke, einer klaren Säkularisierungstendenz und der Wiederbelebung anakreotischer Dichtung gekennzeichnet ist. Dabei rekurrieren die Rokokolyriker nicht nur auf Anakreon, dem Dichter der griechischen Antike, sondern vor allem auch auf die bukolischen Sonette des Renaissancedichters Garcilaso de la Vega und Esteban Manuel de Villegas’ Las eróticas o amatorias (1618). Neben Moratín zählen Cadalso, Jovellanos und Valdés zu den wichtigsten Vertretern der spanischen Rokokodichtung, die allesamt zu der Dichterschule von Salamanca gezählt werden. Im Gegensatz zu dem vanitas-Gedanken der jenseitsbezogenen, zuweilen dunklen Barockdichtung, treten die Dichter der salmantinischen Schule für ein rein diesseitsbezogenes carpe diem ein und bringen ihre hedonistisch geprägte Lebenseinstellung in unterhaltsam-spielerischen, sinnenfrohen Versen zum Ausdruck. Besungen werden Geselligkeit und Freundschaft sowie alle Formen sinnlicher Genüsse angefangen von den Freuden des Weins über erotische Spiele bis hin zu sexueller Leidenschaft. Einprägsamstes Beispiel hierfür ist zweifelsohne Moratíns äußerst modern anmutender Aufruf zur sexuellen Befreiung in dem von der Inquisition verbotenen El arte de las putas. 

Nach der Einordnung der Rokokolyrik in den literatur- und kulturgeschichtlichen Kontext des ausgehenden siglo de oro und des beginnenden siglo de las luces (Ilustación), wollen wir uns der Stilrichtung der Anakreontik annähern und die zahlreichen intertextuellen Referenzen untersuchen. Schwerpunktmäßig wollen wir uns dann mit den poetischen Ausdrucksformen der „anakreontischen Aufklärung“ sowie ihrer literatur- und kulturgeschichtlichen Funktion und Wirkung zum Zeitpunkt ihres Entstehens beschäftigen. 

Die im Kurs behandelten Texte werden den Studierenden zu Semesterbeginn in Form eines Readers zur Verfügung gestellt.

	36 046
PS
	Emilia Pardo Bazán (Span. Literaturwissenschaft)
2st., Mi 14-16                                   Beginn: 21.4.2010
	Greilich


Anmeldung: 

RKS

Leistungsnachweis:

Referat, Hausarbeit

LP:

7

Verwendbar in: SPA-M05.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M05.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Mit Emilia Pardo Bazán widmet sich dieses literaturwissenschaftliche Proseminar einer der wenigen herausragenden weiblichen Autoren, die sich im letzten Drittel des 19. Jahrhunderts in der spanischen Literaturlandschaft behaupten konnten. Sowohl in Hinblick auf ihren persönlichen Werdegang wie auch ihr literarisches Schaffen ist Pardo Bazán eine bemerkenswerte Persönlichkeit gewesen: 1851 in La Coruña geboren, aus einer begüterten Adelsfamilie stammend und zeitlebens praktizierende Katholikin, heiratete sie bereits im Alter von 17 Jahren und brachte 3 Kinder zur Welt. Zugleich begann sie schon in jungen Jahren – die der spanischen Frau auferlegten gesellschaftlichen Beschränkungen ignorierend – die literarischen Zirkel von Madrid zu besuchen, nahm Kontakt mit den Krausistas und den Begründern der Institución libre de Enseñanza auf und begann selbst zu schreiben. Ihre 1883 als Buch mit dem Titel La cuestión palpitante veröffentlichten Aufsätze zur spanischen Literatur lösten einen Skandal aus, verteidigte Pardo Bazán in diesem Werk doch ausdrücklich die in Spanien als ketzerisch und unmoralisch verschrieenen Theorien des französischen Naturalisten Emile Zola.

In ihrem dritten, zeitgleich mit den ersten Aufsätzen der Cuestión palpitante erscheinenden Roman La Tribuna sowie im 1886 publizierten Los Pazos de Ulloa verwirklichte die Autorin jene Art des „geläuterten“ literarischen Naturalismus („naturalismo mitigado“, Patterson 1969), den sie in La cuestión palpitante theoretisch entwickelt hatte. In beiden Romanen schildert Pardo Bazán die gesellschaftlichen Verhältnisse und Konflikte ihrer galicischen Heimat: La Tribuna rückt die Tabakarbeiterin Amparo in den Mittelpunkt und thematisiert den Zustand der Arbeiter- und Frauenrechte im Spanien des ausgehenden 19. Jahrhunderts; Los Pazos de Ulloa dokumentiert in ungeschminkter Weise die Verhältnisse auf dem flachen Land und die dort herrschenden sozialen Probleme: absentismo, Kazikentum, die Lebensbedingungen unter den verschiedenen Besitzverhältnissen.

Im Verlauf des Seminars werden wir die genannten Romane wie auch La Cuestión palpitante ausführlich behandeln und analysieren. Hierbei werden wir uns insbesondere mit dem Bezug und den Unterschieden zum französischen Naturalismus beschäftigen, betrachten wie Pardo Bazán sowohl die Symboltechnik Zolas wie auch die Verknüpfung von privater und öffentlicher Geschichte nach Art von Pérez Galdós verwendet und die Schilderung der gesellschaftlichen Verhältnisse in ihren Romanen analysieren. Ein weiterer Schwerpunkt werden Pardo Bazáns kämpferischer Feminismus und ihr soziales Engagement sein: ihre Beschäftigung mit dem Thema Arbeiter- und Frauenrechte, sowie die Konstruktion weiblicher Identität in ihren Romanen und Essays (La mujer española, 1907).

Lektüren:

Emilia Pardo Bazán: La Tribuna [Roman, 1882], Madrid: Cátedra, 152006.

Emilia Pardo Bazán: Los Pazos de Ulloa [Roman, 1886/87], Madrid: Cátedra, 92007.

Emilia Pardo Bazán: La cuestión palpitante, 1882/83 [essayistische Aufsätze]

Emilia Pardo Bazán, La mujer española, 1907 [Essay].

Die Romane Los Pazos de Ulloa und La Tribuna sollen vor Beginn des Semesters gelesen werden. Sie sind bei Pustet erhältlich und stehen in begrenzter Stückzahl auch in der Lehrbuchsammlung der UB zur Verfügung.

Die essayistischen Texte Pardo Bazáns werden zu Beginn des Seminars in Auszügen zur Verfügung gestellt.

Bitte beachten Sie: die Veranstaltung findet in spanischer Sprache statt.

H a u p t s e m i n a r e

	36060
HS
	Les créoles français
2 st., Mi 10-12                                         Beginn: 21.4.10
	Neumann-Holzschuh


Anmeldung:
RKS 

Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Hauptstudium
Themenvergabe:
während meiner Feriensprechstunden
Leistungspunkte:
10

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M12.2, DFS-M10.1, IKE-M39.1a, IKE-M39.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M12.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Die Veranstaltung wird in französischer Sprache abgehalten. Kreolische Sprachen sind im Zuge der europäischen Expansion nach Übersee im 17. und 18. Jh. in den ehemaligen französischen, englischen, spanischen, portugiesischen und holländischen Kolonien in Afrika, der Karibik und im Indischen Ozean entstanden. Sie sind das Produkt einer einzigartigen Sprachkontaktsituation zwischen Europäern und afrikanischen Sklaven und werden in der Regel als das Ergebnis eines unkoordinierten Zweitspracherwerbs betrachtet. Nachdem für die meisten kreolophonen Gebiete Sprachbeschreibungen vorliegen, sind Genese und typologische Besonderheiten der Kreolsprachen nach wie vor Gegenstand der Forschung.

In diesem Seminar werden einzelne französische Kreolsprachen exemplarisch vorgestellt, um einen Einblick in die strukturellen Besonderheiten dieser Sprachen zu gewinnen.

Weitere Themen sind 1) die verschiedenen Hypothesen zur Entstehung der Kreolsprachen, die besonderen Sprachwandelprozesse, die zu ihrer Herausbildung geführt haben sowie ihre sprachtypologische Einordnung; 2) eine Analyse der spezifischen soziolinguistischen Situationen in einzelnen kreolophonen Gebieten. 

Einführende Lektüre:

Annegret Bollée: „Romanische Kreolsprachen V. Französische Kreolsprachen“, in: G. Holtus et al. (Hg.), Lexikon der Romanistischen Linguistik VII, 1998, 662-679.

Annegret Bollée: Pidgin- und Kreolsprachen auf französischer Basis, in: Thomas Kotschi et al. (Hg.), Handbuch Französisch, Berlin 2003, 121-127.

	36061
HS
	El lenguaje publicitario en textos de prensa españoles y alemanes
3 st., Di 16.00-18.15          Beginn: 20.4.10 bis Mitte Juni
	Piñel


Anmeldung:
RKS (ab 4.3.10, 10 Uhr)
Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium
Leistungspunkte:
10
Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat, Klausur
Verwendbar in: SPA-M12.2, DSS-M10.2, IKE-M39.1a, IKE-M39.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M12.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Objetivos: En el curso se estudiarán los aspectos más relevantes del lenguaje publicitario español y alemán, especialmente sus características morfológicas, sintácticas, léxicas y semánticas, basándonos en anuncios aparecidos en prensa escrita, con referencia y posibles comparaciones con textos análogos en otros idiomas (especialmente  inglés), con el fin de establecer analogías y diferencias con la lengua estándar española y alemana habladas y/o escritas y su posible adscripción a las llamadas “Fachsprachen”/ lenguajes especializados. A este efecto se tratarán, entre otros, los siguientes temas:

1. Concepto de lenguaje publicitario y terminología

2. El texto publicitario como proceso comunicativo.

3. Análisis de los rasgos más relevantes de las diferentes categorías morfológicas, léxicas y semánticas.

4. Estructura sintáctica de los textos y eslóganes publicitarios.

5. Figuras fraseológicos y retóricos.

6. Puntuación y ortografía.

7. Elementos paralingüísticos y representación de rasgos prosódicos.

Metodología: Durante la primera parte del curso se plantearán los conceptos generales de la materia y se describirán las características esenciales de los procesos de comunicación mediática y publicitaria. De forma paralela cada alumno confeccionará un corpus de anuncios de prensa sobre un tema de los que se ofrecen en el temario y expondrá  y pondrá a debate en clase los resultados del estudio y análisis del material  recopilado.

Evaluación: Al final del curso presentará un trabajo por escrito en español o en alemán que comprenda lo expuesto en clase, las conclusiones y un comentario bibliográfico sobre el tema.

De la concepción del curso se desprende el carácter continuado de la evaluación sobre la base de la participación. También se evaluará el trabajo de fin de curso.

Bibliografía: Debido a la constante evolución de las técnicas publicitaria y del lenguaje la profesora y los alumnos harán una búsqueda conjunta de las novedades bibliográficas sobre el tema, especialmente en revistas especializadas. 

Los siguientes textos han sido seleccionados de entre los que se encuentran disponibles en la biblioteca de la Universidad de Regensburg:

Bajwa, Yahya Hassan (1995): Werbesprache. Ein intermediärer Vergleich. Dietikon.

Baumgart, Manuela (1992): Die Sprache der Anzeigenwerbung. Eine linguistische Abnalyse aktueller Werbeslogans. Heidelberg.

Benavides Delgado, Juan (1997): Lenguaje publicitario. Madrid.

Block de Behar, Lisa 81992): El lenguaje de la publicidad. Buenos Aires.

Brandt, Wolfgang (1973): Die Sprache der Wirtschaftswerbung. Hildesheim.

Feliu García, Emilio (1984): Los lenguajes de la publicidad. Alicante.

Ferrer, Eulalio: El lenguaje de la publicidad. México

Janich, Nina (1997): Sprache in der Werbung. Heidelberg.

Gutiérrez Ordoñez, Salvador: (1997): Comentario pragmático de textos publicitarios. Madrid.

Hartwig, Heinz (1974): Das Wort in der Werbung. München.

Hernández Cuadrado, Luis Alberto (1984): El lenguaje de la publicidad. Madrid

Krieg, Ulrioke (2005): Wortbildungsstrategien in der Werbung. Hamburg.

Möckelmann, Jochen (1970): Form und Funktion der Werbeslogans. Göppingen.

Römer, Ruth (1968): Die Sprache der Anzeigenwerbung. Düsseldorf.

Sowinski, Bernhardt (1998): Werbung. Tübingen

Spang, Kurt (1987): Grundlagen der Literatur- und Werberethorik. Kassel.

Springmann, Ingo(1982): Werbetexte, Texte zur Werbung für die Sekundarstufe. Stuttgart.

Urban, Dieter (1995): Pointierte Werbesprache: geschriebene Texte - gelesene Bilder. Zürich

	36062
HS
	Syntax des Spanischen
2 st., Fr 12-14                                         Beginn: 23.4.10
	Endruschat


Anmeldung:
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de

Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium
Leistungspunkte:
10
Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat, Klausur
Verwendbar in: SPA-M12.2, DSS-M10.2, IKE-M39.1a, IKE-M39.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M12.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Im Seminar sollen ausgewählte Themen der spanischen Syntax diskutiert werden. Hierzu gehören der Tempus- und Modusgebrauch, die Verwendung der Verbalperiphrasen, Wort- und Satzgliedstellung ebenso wie die Bildung und Analyse komplexer Sätze, Kongruenzprobleme und Fragen der Rektion und Valenz spanischer Verben. Angestrebt werden eigene Corpusanalysen zu den einzelnen Problemen, um aktuelle Tendenzen zu erkennen.

Literatur:

Bosque, Ignacio/Demonte, Violeta (Hrsg.) (1999): Gramática descriptiva de la lengua española, 3 vol., Madrid: Espasa Calpe.

	36063
HS
	Maghreb et Machrek:

Littérature francophone contemporaine

2st., Mi 10-12                                            Beginn: 21.4.10
	Greilich/N.N.


Anmeldung:
RKS 

Leistungspunkte:
10
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Referat, Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M13.2, DFS-M10.1, IKE-M39.1a, IKE-M39.1, ROM-M38.2, ROM-M34.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M13.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Dieses literaturwissenschaftliche Hauptseminar widmet sich einer Auswahl einflussreicher französischsprachiger Erzähltexte von zeitgenössischen Autoren aus dem Nahen und Mittleren Osten. Neben auch international renommierten Schriftstellern des Maghreb, die mittlerweile in Frankreich beheimatet sind (Assia Djebar, Mehdi Charef, Yasmina Khadra), werden mit Amin Maalouf, Andrée Chedid und Albert Cossery auch Literaten des so genannten Machrek (Libanon, Ägypten) behandelt.

Untersucht werden zentrale Themen, die für die frankophone Literatur des Maghreb und Machrek relevant und zugleich typisch sind: unterschiedliche Formen der Identitätskonstruktion bzw. der Auseinandersetzung mit Identität (hybride Identität, weibliche Identität), religiöse, sprachliche und kulturelle Verortung, Migrationserfahrung und Entwurzelung, Gewalt und Terrorismus.

Lektüren:

Mehdi Charef, Le Thé au harem d'Archi Ahmed, Paris: Mercure de France, 1983 [folio], 185 p.

Andrée Chedid, L'Enfant multiple. Paris: Flammarion, 1989 [Librio], 155 S.

Albert Cossery, Les hommes oubliés de Dieu, Paris: Gallimard, 2004 [1940] [Editions Joëlle Loesfeld]., 113 S.

Assia Djebar, Femmes d'Alger dans leur appartement. Nouvelles, Paris: Albin Michel, 1980/ 2002 [livre de poche], 267 p.

Yasmina Khadra, L'attentat, Paris: Julliard, 2005 [pocket], 246 S.

Amin Maalouf, Les échelles du Levant, Paris: Grasset, 1998 [1996] [Livre de poche], 254 S.

Die oben stehenden Werke sollen vor Beginn des Seminars gelesen werden. Alle Bücher sind bei Pustet erhältlich. Zusätzlich zu den genannten Primärwerken wird den Studierenden eine Anthologie mit theoretischen Grundlagentexten zur Verfügung gestellt.

Das Seminar findet in französischer Sprache statt!

	36064
HS
	Diderot (Frz. Literaturwissenschaft)
2 st., Di 14-16                                    Beginn: 20.4.10
	von Treskow


Anmeldung:
RKS 

Leistungspunkte:
10
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Referat, Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M13.2, DFS-M10.1, IKE-M39.1a, IKE-M39.1, ROM-M38.2, ROM-M34.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M13.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Denis Diderot et la philosophie des lumières

Denis Diderot (1713-1784) est un des plus grand philosophes du XVIIIe siècle. Nous allons lire deux de ses romans, La Religieuse (1760) et Jacques le fataliste et son maître (1771), un texte théorique concernant le théâtre, Le paradoxe sur le comédien (1773), l’essai Sur les femmes (1772) et éventuellement le texte philosophique Lettre sur les aveugles à l’usage de ceux qui voient (1749), un texte qui n’a pas perdu de son actualité vu les discussions actuelles en neurobiologie. L’analyse et l’interprétation des textes seront reliées aux événements politiques, culturels et philosophiques du temps des lumières.

Editions utilisées au cours :

Denis Diderot : La Religieuse. Paris : Garnier Flammarion. Collection Littérature française.

Denis Diderot : Jacques le fataliste et son maître. Paris : Garnier Flammarion. Collection Littérature française.

	36065
HS
	Nuit et brouillard … De la déportation à la guerre civile. Films et textes (Frz. Kultur- u. Literaturwissenschaft)
2 st., Di 10-12                                    Beginn: 20.4.10
	von Treskow


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium
Leistungspunkte:
10
Leistungsnachweis: 
aktive Mitarrbeit, Referat und Hausarbeit
Verwendbar in: FRA-M13.2, FRA-M14.2, DFS-M10.1, IKE-M39.1a, IKE-M39.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M13.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
 « Nuit et brouillard », c’est le titre du film documentaire d’Alain Resnais et de Jean Cayrol sur la déportation durant la deuxième guerre mondiale, les camps de concentration et Auschwitz. Ce titre fait référence à la formule utilisée pour caractériser un décret du décembre 1941 qui exigeait la déportation des « ennemis » du national-socialisme vivant dans les pays de l’ouest par les troupes SS (« Nacht-und-Nebel-Erlass »). Ce terme fait, de sa part, référence à l’histoire des Nibelungen, soit à l’opéra de Richard Wagner.

Le but du cours sera de faire connaissance des traces, trames et lignes que prend la mémoire collective et la mémoire individuelle pour explorer le passé, en l’occurrence un passé difficile, la deuxième guerre mondiale en France, la collaboration, la déportation de membres de la Résistance et la déportation des Juifs. Seront au programme le film Nuit et brouillard (1955), Lacombe Lucien (Louis Malle, 1974) et des poèmes écrits dans le camp de Buchenwald. On touchera éventuellement Shoah (Claude Lanzmann, 1985) et la biographie de Claude Lanzmann (Le lièvre de Patagonie, 2009). Dans ce contexte, le problème de la déportation sera abordé non seulement du côté de l’histoire franco-allemande, mais aussi du côté des conflits intra-sociaux . On tentera de voir dans quelle mesure les processus genocidales sont à comprendre comme guerre civiles (cf. Yves Michaux, 2004). Dans un deuxième temps, on se penchera sur la représentation de la guerre civile en Algérie dans les textes du poète Habib Tengour publiés récemment dans Seelenperlmutt (2009) et sur le roman A quoi rêvent les loups de Yasmina Khadra (1999) pour ainsi pouvoir comparer différents textes sur la violence collective.

On organisera une excursion à Flossenbürg près de Weiden où un groupe de français a été déporté le 27 avril 1944. L’excursion est prévue pour le 9 juillet 2010.

L’auteur Habib Tengour viendra à Regensburg le 8 juin 2010. Il y aura une soirée lecture dans une librairie au centre ville.

La traductrice de Habib Tengour et de Yasmina Khadra, Regina Keil-Sagawe, viendra également à Regensburg le 8 et 9 juin 2010. Il y aura probablement une séance parallèle à notre séminaire où elle parlera de son travail de traductrice de textes algériens.

Zur Anschaffung empfohlen:

Jean Cayrol: Nuit et brouillard. Paris : Fayard 1997.

Yasmina Khadra: A quoi rêvent les loups. Paris: Julliard 1999. (Pocket )

Zur Vorbereitung für Interessierte empfohlen:

Stimmen aus Buchenwald (Hg. H. Kirsten/W. Kirsten, 2002)

Hauptseminar Italienische Kultur- oder Literaturwissenschaft (interessierte Studenten bitte bei Frau von Treskow nachfragen)
Mantua – Zentrum der Musikkultur

von PD Dr. Sabine Meine, sabine.meine@web.de (im SS am Institut für Musikwissenschaft)
Mantua, italienische Stadt in der Po-Ebene, ist aufgrund ihrer reichen Kulturgeschichte heute noch ein Anziehungspunkt für Bildungstouristen der ganzen Welt. Unter der Herrschaft der Fürstenfamilie Gonzaga begann sich die Stadt um 1500 zu einem bedeutenden Zentrum der Renaissancemusik zu entwickeln, das bereits herausragende Komponisten, Dichter sowie Interpretinnen und Interpreten weltlicher und geistlicher Musik anzog, bevor 1607 hier, in einem kleinen (erst vor wenigen Jahren frei gelegten) Musiksaal des Fürstenpalastes, mit der Aufführung des »Orfeo« von Claudio Monteverdi und Alessandro Striggio die Geschichte der Oper ihren Anfang nahm. Als Wolfgang Amadeus Mozart 1770, während seiner ersten Italienreise im Teatro Bibiena der Stadt auftrat, standen die Akademien im Mittelpunkt des Konzert- und Theaterlebens. 

Mantua ist damit ein guter Ausgangspunkt, um einen Einblick in die musikalische Infrastruktur einer geschichtsträchtigen Stadt zwischen Hof, Theater, Akademie und Kirche zu gewinnen. Ziel des Seminars ist es, gemeinsam einen musikalischen Reiseführer für Mantua zu erstellen, der am Ende des Seminars präsentiert werden soll. 

Italienischkenntnisse werden nicht vorausgesetzt, sind aber sehr willkommen. Das Seminar steht Studierenden aller Semester, auch der Studiengänge der Italianistik, offen. 

Eingangslektüre: Claudio Gallico: »Mantua«, in Die Musik in Geschichte und Gegenwart (2), Sachteil 5, Kassel [u.a.], 1996, Sp. 1662-1665. 

Teilnahme: GS/HS; BA „Musikwissenschaft“; MA „Historische Musikwissenschaft“; Mag „Musikwissenschaft“, LA Gym/RS „Musik“, sowie Studiengänge Italianistik

Zeitpunkt; dienstags 16 – 18 Uhr (c. t.), Ort: s. Aushang , Beginn: Dienstag, 20. April 2010 

	36067

HS


	Literarische Aufarbeitung des spanischen Afrikakriegs 

(Span. Literatur- und Kulturwissenschaft)

2 st., Fr 8-10                                               Beginn: 23.4.10
	Schmelzer


Anmeldung: 
RKS

Leistungsnachweis:
Referat, schriftliche Hausarbeit.

LP:
10

Verwendbar in: SPA-M13.2, SPA-M14.2, DSS M10.2, IKE-M39.1a, IKE-M39.2a, ROM-M34.2, ROM-M35.2, ROM-M38.2, ROM-M39.2.
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M13.1, SPA-LA-M14.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Mit Guerra del Rif oder Guerra de Africa (1911-1926) bezeichnet man die bewaffneten Auseinandersetzungen der spanischen Besatzungsmacht im Zuge der Einrichtung und Verteidigung des Protektorats Marokko mit den dort ansässigen Stämmen. Seinen Höhepunkt erreicht der Afrikakrieg zwischen 1921 und 1923, als eine offene Rebellion der Riffkabylen unter ihrem Führer Abd el-Krim ausbricht. Der Riffkrieg hat in den 20er Jahren für Spanien in etwa die traumatische Bedeutung, die der Erste Weltkrieg für die beteiligten europäischen Staaten hatte: Große Teile der männlichen Bevölkerung machten im Krieg entmenschlichende Erfahrungen. Das so genannten Desastre de Annual kostete 1921 an die 13.000 Soldaten der spanischen Armee und der Fremdenlegion das Leben. Tausende kehrten versehrt und ohne Möglichkeit zur wirtschaftlichen und sozialen Reintegration aus dem Krieg zurück. Der Afrikakrieg war für die technisch rückständige Armee Anlass zur Modernisierung. 1924 kam erstmals Senfgas zum Einsatz. In einem Klima sozialer Unzufriedenheit führte der Marokkokrieg im spanischen Mutterland zu großem politischen Widerstand. Die Skandale um die militärischen Pannen in Afrika waren ein wesentlicher Grund für den Militärputsch von Primo de Rivera 1923. Nicht zuletzt war das Afrikaheer als „Hausmacht“ General Francos, der im Riffkrieg seine beeindruckende Karriere begonnen hatte, ein entscheidender Faktor in der ersten Phase des Spanischen Bürgerkriegs.

Trotz der großen Bedeutung dieses Krieges für die spanische Geschichte des 20. Jahrhunderts, war der Marokkokrieg weder für die Franquisten noch in der Transición ein erwünschter Erinnerungsort. Erst mit dem Boom des Erinnerungsthemas seit den 1990er Jahren werden die damaligen Ereignisse intensiv und öffentlichkeitswirksam aufgearbeitet. 

Das Seminar möchte sich dem Thema über die darüber verfassten Texte nähern. Einerseits sollen Zeitungsartikel, autobiographische Zeugnisse und zeitgenössische literarische Bearbeitungen behandelt werden, andererseits soll anhand von zwei neueren Romanen untersucht werden, unter welchen Vorzeichen das Thema heute literarisch aufgegriffen wird.

Unter anderem werden folgende Texte und Autoren zur Sprache kommen: Indalecio Prieto, Crónicas de guerra, Francisco Franco, Diario de una bandera, Arturo Barea, La ruta, Ramón J. Sender, Imán, José Díaz Fernández, El blocao, Lorenzo Silva, El nombre de los nuestros, Ignacio Martínez de Pisón, Una guerra africana.

Ab Semesteranfang werden Textausschnitte auf dem Kursserver und im elektronischen Semesterapparat bereitgestellt. Bei Pustet sind die Romane von Silva und Martínez de Pisón bestellt. Beginnen Sie bereits mit dem Lesen!

	36068
HS
	Allgemeine Filmanalyse (anhand von spanischen Beispielen) (Literatur- und Kulturwissenschaft)
2st, Di 14-16                                      Beginn: 20.4.10
	Junkerjürgen


Anmeldung:
RKS
Leistungspunkte:
10
Leistungsnachweis: 
regelmäßige und aktive Teilnahme, Referat, Hausarbeit
Verwendbar in: SPA-M13.2, SPA-M14.2, DSS-M10.2, IKE-M39.1a, IKE-M39.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:  
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Ziel des Seminars ist es, zentrale Arbeitsfelder der Filmanalyse aufzuarbeiten und anhand von Beispielen aus der spanischen Filmgeschichte zu illustrieren und zu problematisieren. Im Vordergrund stehen neben Filmtechnik (Kamera, Photographie, Licht, Montage) und der Narration auch Aspekte der Filmgeschichte (Gattungen, Motive, Traditionen), der institutionellen Rahmen (Zensur unter Franco, Filmförderungsgesetze, Distribution) und des Schauspiels.

Literatur: 

Hickethier, Knut, Film- und Fernsehanalyse, Stuttgart: Metzler, 2007.

Ü b u n g e n 

	36071
Ü
	Altfranzösisch II
2 st., Do 14-16                                    Beginn: 22.4.10
	Kalkhoff


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende des Grund- und Hauptstudiums
Leistungspunkte:
4
Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Klausur
Verwendbar in:
FRA-M12.1, ROM-M36.1, ROM-M36.2
Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:  
Bachelor Wahlbereich: ja
Master Wahlbereich: ja
Nachdem der Kurs Altfranzösisch I die allgemeinen Grundlagen für ein sprachhistorisches Bewusstsein für den Wandel der lateinischen Nähevarietäten, dem so genannten Vulgärlatein, zum Altfranzösischen des 12./13. Jahrhunderts vor allem im lautlichen Bereich geschaffen hat (Historische Lautlehre), so liegt der Fokus des zweiten Kurses auf den morphologischen, syntaktischen und lexikalischen Erscheinungen des mittelalterlichen Französisch.

Zur Wiederholung und einführenden Lektüre empfohlen: Gaston Zink (6. Auflage 2007): L’ancien français (XIe-XIIIe siècle). Paris: PUF (Que sais-je ?; 1056). Eine Kopiervorlage dieses Textes finden Sie ab dem 1.03. im Semesterapparat, Lesesaal Sprache & Literatur.

Als didaktisch gelungene Einführung ins Altfranzösische kann empfohlen werden: Thierry Revol (2000): Introduction à l’ancien français. Paris: Nathan (Lettres sup.).

	36072
Ü
	Altitalienisch II
2 st., Do 14-16                                    Beginn: 22.4.10
	Eufe


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium

Teilnahmevorausetzung: 
„Altitalienisch I“ oder vergleichbare Kenntnisse

Verwendbar in:
(Aufbaumodul Italienische Sprachwissenschaft)

Leistungsnachweis:
(regelmäßige Teilnahme, Abschlussklausur nach Absprache)

LP/Schein:
(4 LP nach Absprache)

Verwendbar in:
ROM-M36.1, ROM-M36.2

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ja


Bachelor Wahlbereich: ja


Master Wahlbereich: ja
Nach Altitalienisch I im WS bietet dieser Kurs die Möglichkeit zur Vertiefung der Kenntnisse des Altitalienischen durch die Besprechung von Texten unterschiedlicher Gattungen. Dieser Kurs dient auch der Staatsexamensvorbereitung; es wird jedoch darauf hingewiesen, dass Interessenten, die Altitalienisch I nicht besucht haben, im Selbststudium solide Kenntnisse in Lautlehre und Morphologie erwerben müssen.

	36073
Ü
	Altspanisch I
2 st., Mi 14.15-15.45                                 Beginn: 21.4.10
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmerzahl:
30


Achtung: Dieser Kurs wird jedes Semester angeboten!

Teilnehmer:
Spanischstudierende des Grund- und Hauptstudiums (Lehramt Gymnasium, Master Romanische Philologie) 

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme und Klausur

LP/Schein:
4 LP

Verwendbar in: ROM-M36.1, ROM-M36.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:  
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
In dem Kurs werden Kenntnisse über den Laut- und Formenbestand, Satzbau und Wortschatz des Altspanischen und deren Herleitung aus dem Lateinischen vermittelt. Außerdem wird das Textverständnis durch Lektüre altspanischer Texte (v.a. Cantar de Mio Cid) geübt. 

	36074
Ü
	Altspanisch II
2 st., Mi 16-18                                         Beginn: 21.4.10
	Endruschat


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium
Leistungspunkte:
-/(4)
Leistungsnachweis: 


Verwendbar in: ROM-M36.1, ROM-M36.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:  
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Die Veranstaltung dient der Vorbereitung auf das Staatsexamen Altspanisch. Anhand früher gestellter Examensaufgaben wird der relevante Stoff vertieft und aus Altspanisch I wiederholt. Einen Schwerpunkt bildet die gemeinsame Erarbeitung von Techniken und Strategien zur Bearbeitung von Examensaufgaben.

Literatur:

Lathrop, Thomas A. / Gutiérrez Cuadrado, Juan (21989): Curso de gramática histórica española, Barcelona: Ariel (englisches Original (21986): The Evolution of Spanish: An Introductory Historical Grammar, Newark: Delaware. 
Lloyd, Paul M. (1987): From Latin to Spanish, vol.l: Historical Phonology ans Morphology of the Spanish Language, Philadelphia: American Philosophical Society. 
Penny, Ralph, A History of the Spanish Language, Cambridge, 1991, CUP (Span. Übers.: Gramática histórica del español, Barcelona, 1993, Ariel).
Poulter, Virgil L: (1990): An introduction to Old Spanish. A Guide to the Study of the History of Spanish with Selected Readings, New York/Bern/Frankfurt a.M./Paris: Lang.
	36075

Ü
	Examensvorbereitung: Französische Sprachgeschichte

1st., Mi 12-13                                               Beginn: 21.4.10
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Der Kurs dient der Vorbereitung auf den Aufgabenteil „Sprachgeschichte“ im Staatsexamen Französisch. Das relevante sprachgeschichtliche Wissen wird rekapituliert, gemeinsam systematisierend aufbereitet und bei der Lösung ausgewählter Examensaufgaben angewandt. Die von den bayerischen Romanistinnen und Romanisten erstellte Bibliographie ist über den Kursserver zugänglich.

	36076
Ü
	Examensvorbereitung: Neufranzösische Textaufgabe
2 st., Do 10.30-12                                   Beginn: 22.4.10
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmerzahl:



Achtung: Es werden nur Studierende zugelassen, die unmittelbar vor dem Examen stehen und den Kurs noch nicht mitgemacht haben!
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium Lehramt

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die „Neufranzösische Textaufgabe“ im Staatsexamen Französisch. Das relevante sprachwissenschaftliche Wissen wird rekapituliert, gemeinsam systematisierend aufbereitet und bei der Lösung ausgewählter Examensaufgaben angewandt. 

Die von den bayerischen Romanistinnen und Romanisten erstellte Bibliographie ist über den Kursserver zugänglich.

	36077
Ü
	Examensvorbereitung: Neuspanischer Text
2 st., Do 16-17.30                                    Beginn: 22.4.10
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmerzahl:
20


Achtung: Es werden nur Studierende zugelassen, die unmittelbar vor dem Examen stehen und den Kurs noch nicht mitgemacht haben!
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium Lehramt

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die „Spanische Textaufgabe“ im Staatsexamen Spanisch. Das relevante sprachwissenschaftliche Wissen wird rekapituliert, gemeinsam systematisierend aufbereitet und bei der Lösung ausgewählter Examensaufgaben angewandt. 

Die von den bayerischen Romanistinnen und Romanisten erstellte Bibliographie ist über den Kursserver zugänglich.

	36078
Ü
	Sprachbeherrschung Spanisch
2 st., Fr 10-12, 14tg                             Beginn: 30.4.10
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmerzahl:
20


Achtung: Es werden nur Studierende zugelassen, die unmittelbar vor dem Examen stehen und den Kurs noch nicht mitgemacht haben!
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium Lehramt

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die mündliche Prüfung der „Sprachbeherrschung“ im Staatsexamen Spanisch. Im Kurs werden rekapitulierend und vertiefend zentrale Themen der spanischen Grammatik behandelt. 

Literatur:

Bruyne, Jacques de (1993): Spanische Grammatik. Übersetzt von Dirko-J. Gütschow, Tübingen: Niemeyer.
Cartagena, Nelson/Gauger, Hans-Martin (1989): Vergleichende Grammatik Spanisch-Deutsch. 2 vols., Mannheim usw.: Dudenverlag.

	36080
Ü
	Wissenschaftliches Schreiben: Die B.A.-Arbeit
2st., Di 16-18                                               Beginn: 20.4.10 
	Schmelzer


Anmeldung: 
RKS

Verwendbar in: 
Freie Leistungspunkte für Studierende der in der Romanistik angebotenen Bachelor-Studiengänge. Insbesondere angesprochen sind Studierende der interdisziplinären Studiengänge DFS, DSS und DIS, der Kurs steht aber auch anderen interessierten Bachelorstudenten der Romanistik offen.


Leistungsnachweis:
Schein (falls erwünscht): Regelmäßige Teilnahme, Mitarbeit und mündliche Vorstellung des eigenen Projekts. Die Teilnahme ist auch ohne Scheinerwerb möglich.

LP/Schein:
4 LP

Die Veranstaltung dient vorrangig der Unterstützung beim Verfassen der Bachelor-Arbeit. Im Kurs werden Techniken wissenschaftlichen Arbeitens vorgestellt und eingeübt. Es wird auf Themenfindung, Eingrenzung der Fragestellung, Literaturrecherche, Gliederung, Aufbau und methodisches Vorgehen, Zeitplanung und Stoffmanagement, auf formale und stilistische Konventionen eingegangen. Daneben stellt jeder Teilnehmer sein Thema vor und bekommt Feedback zu technischen wie (je nach Themenstellung und Fachgebiet im Rahmen der Möglichkeiten) fachlichen Fragen.

	36081
Ü
	Civilisation IV (nur zur Examensvorbereitung)

2 st., Mi 18.30-20.00                                Beginn: 21.4.10
	Faure


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Examenskandidaten (Realschule/Gymnasium, Herbst 2010)
verwendbar in Modul(en):


Bachelor Wahlbereich:
nein

Master Wahlbereich:
nein

Cours préparant à l’oral du Staatsexamen (Sprechfertigkeit + Kulturwissenschaft).

Attention : la liste des sujets doit être remise par écrit à l’examinateur (Josette Boyer ou Emmanuel Faure) le mercredi 21 juillet 2010 au plus tard !

	36025
36082/
Ü 
	Escursione in Lombardia: Milano e i luoghi manzoniani (Ital. Kulturwissenschaft) 

Mai 2010 
	Pecchioli




Anmeldung: 
direttamente all’indirizzo e-mail della docente. Informazioni dettagliate sul programma e sui costi verranno comunicate al più presto via e-mail. Importante: iscrizione veloce per la prenotazione del biglietto aereo/ferroviario. Nella prima settimana del semestre seguirà un incontro preliminare la cui data sarà fissata insieme con i partecipanti.

Teilnehmer:
Italienischstudierende im Grund- und Hauptstudium
LP/Schein:
4 als Übung

Leistungsnachweis:
 frequenza obbligatoria del seminario, relazione orale in classe su un tema da concordare con la docente e esame scritto finale (Klausur)
Inhalt:
Sono previsti: a) un Blockseminar, la cui data verrà decisa insieme, durante il quale ci prepareremo all’escursione con lavori di gruppo su diversi temi socio-culturali e storici riguardanti Milano e la Lombardia; b) la visione della riduzione cinematografica del romanzo di Alessandro Manzoni “I Promessi Sposi”; c) l’escursione durante la quale ricostruiremo, nei limiti del possibile, i movimenti e i percorsi di alcuni personaggi manzoniani con particolare riferimento al romanzo.

Verwendbar in:
Wahlbereich Bachelor, Master und LA; eventuell Pflichtbereich Basismodul Kulturwissenschaft (als PS) nach Absprache mit der Dozentin.

	36083 

36026
PS/Ü
	Canción popular y discurso de género

(Curso de verano en la Universidad de Santiago de Compostela / Galicia)

(60 Std. Kulturwissenschaft)

vom 30.08.10 bis zum 17.09.10
	Álvarez Olañeta


Anmeldung:
bei Herrn Álvarez Olañeta (Sprechstunde: Di. 12.00 – 13.00)

Teilnehmer:
Studierende im Grundstudium, die bereits den CLE II bestanden haben; eventuell auch Studierende, die den CLE I mit guten Noten absolviert haben.

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit auf Spanisch

LP/Schein:
4 (als Übung im Grund-/Hauptstudium)/7 als PS
Verwendbar in:
SPA-M06.2, SPA-LA-M06.2; freie LP Wahlbereich Grund- und Hauptstudium Bachelor, freie LP Wahlbereich Master IKE, IKE-M39.10

La música popular, al igual que cualquier manifestación artística con gran acogida y una práctica cotidiana tanto social como individual, no es ajena a los cambios históricos que experimenta la sociedad. Es incluso un fiel espejo en el que mirar y ver reflejados los contenidos y formas que constituyen su identidad cultural y vertebran al mismo tiempo los cambios sociopolíticos. En este sentido, es patente que la lucha por la igualdad de género, uno de los cambios más importantes del último siglo, también ha dejado sus huellas en el cancionero popular: no sólo en los símbolos que las canciones aportan al imaginario colectivo, sino también en su simbiosis con las omnipresentes artes visuales. En el curso analizaremos e interpretaremos los diversos aspectos éticos y estéticos que conforman los discursos de este fenómeno multimedia y multidisciplinar. El objetivo es poner de relieve, mediante voces, canciones e imágenes ilustrativas, el tortuoso camino recorrido por la sociedad española en su lucha por la igualdad de derechos entre hombres y mujeres, desde la intemporalidad ancestral que subyace en “Bodas de sangre” hasta la era digital en que vivimos.

O b e r s e m i n a re
	36 084

OS
	Literatur- und Kulturwissenschaft 

2st., Mo 16-18                                               Beginn: 19.4.10
	Junkerjürgen




Anmeldung: 
RKS
Im Oberseminar für Examenskandidaten und Doktoranden sollen aktuelle Projekte (Bachelor-, Master-, Magister- und Zulassungsarbeiten, Dissertationsprojekte) vorgestellt und diskutiert werden. Auch Kandidaten, die noch nach einem Thema suchen, sind herzlich willkommen. Die ersten Sitzungen werden sich mit Formalia und den stilistischen Herausforderungen des wissenschaftlichen Schreibens auseinandersetzen. Eine wenigstens punktuelle Teilnahme ist Voraussetzung für das Verfassen einer Abschlussarbeit. Zur ersten Sitzung bringen Sie bitte den „Wegweiser zum Verfassen schriftlicher Haus- und Abschlussarbeiten“ mit (K-Server).

	36085

OS
	Literatur- und kulturwissenschaftliches Oberseminar
2 st., Mo 16-18                                           Beginn: 19.4.10
	von Treskow


Anmeldung:
RKS
Teilnehmer:


Im Oberseminar für Doktoranden und Examenskandidaten sollen aktuelle Projekte (Bachelor-, Master-, Magister- und Zulassungsarbeiten, Dissertationsprojekte) vorgestellt und diskutiert werden. Auch Kandidaten, die noch nach einem Thema suchen, sind herzlich willkommen. 

	36 086

OS
	Linguistisches Oberseminar (für Magistranden, Zulassungsarbeiten, Promovenden,)
2 st., Do 18-19.30                                         Beginn: 22.4.10
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Im Oberseminar für Doktoranden und Examenskandidaten sollen aktuelle Projekte (Zulassungsarbeiten, Themen der mündlichen Prüfung, Dissertationsprojekte) vorgestellt und diskutiert werden.

FACHDIDAKTIK

A l l g e m e i n 

	36087
Ü
	Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen (neue LPO)
2 st., Mo 8.30-10                                        Beginn: 19.4.10
	Groß

	36088
Ü
	Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen (neue LPO)
2 st., Do 16-18                                           Beginn: 22.4.10
	Falkert


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Studierende der Romanistik, Staatsexamen
Leistungspunkte:
4
Leistungsnachweis: 
Gruppenreferat und Hausarbeit
verwendbar in Modul(en):
FRA–LA–DID-M01.1, FRA-DID-M0 LARE.1, ITA–LA-DID-M01.1, SPA–LA-DID-M01.1
im Wahlbereich Bachelor:


im Wahlbereich Master:


In diesem für alle Lehramtskandidaten verpflichtenden Kurs erhalten die Teilnehmer einen Überblick über wichtige Aspekte der Sprach-, Landeskunde-, Literatur- und Mediendidaktik. 

F R A N Z Ö S I S C H

	36 089

Ü
	Oberkurs Fachdidaktik Französisch (alte LPO)
2st.,Mi 14-16                                              Beginn: 21.4.10
	Früchtl


	36 092

Ü
	Oberkurs Fachdidaktik Französisch (alte LPO): Vorbereitung auf das Referendariat 
2st., Mi 14-16                                           Beginn: 21.4.10
	Früchtl


Anmeldung: 
RKS 

Verwendbar in:
Oberkursschein (Fachdidaktik Französisch)

Teilnehmer:
Studierende im fortgeschrittenen Hauptstudium (La Gym)

Teilnahmevoraussetzung

/Scheinerwerb:
„Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen“ (Belegschein), aktive (!) Teilnahme, Kurzvorstellung eines Fachzeitschriftenartikels, Protokoll, Erarbeitung eines Stundenkonzepts 

Leistungsnachweis:
Hausarbeit (Stundenentwurf)

LP:
keine

Grundlegendes Ziel dieses Kurses ist es, eine enge(re) Verbindung von fachwissenschaftlicher Universitätsausbildung und didaktischer Lehrpraxis zu schaffen.

Studierenden im Hauptstudium wird eine Vielzahl von Möglichkeiten aufgezeigt, Unterricht nach neuesten didaktischen Erkenntnissen effizient zu gestalten und vorzubereiten. 

Neben der fachwissenschaftlichen Auseinandersetzung mit aktuellen Entwicklungen in den unterschiedlichen Bereichen der Fachdidaktik ist das primäre Anliegen dieses Kurses, die Studierenden auf ihre Aufgaben als Referendar/in vorzubereiten. 

Ausgehend von den gymnasialen Lehrwerken A plus!, Découvertes und Cours Intensif werden dazu die verschiedenen Unterrichtsphasen gemeinsam erarbeitet, diskutiert und im Kurs erprobt. Unterrichtseinstieg, Wortschatzarbeit, Texteinführung, Grammatikvermittlung, Abfrage und die Erstellung von Extemporalen, Schulaufgaben und schulinternen Leistungstests werden ebenso Thema sein wie die gemeinsame Korrektur authentischer Schülerarbeiten. Auch pädagogische Aspekte wie das Auftreten vor/in der Klasse, der Einsatz von Lob und Tadel, die mündliche Fehlerkorrektur und der Umgang mit Motivationsproblemen, insbesondere während der Pubertät, werden thematisiert.

Die Erstellung von eigenen Unterrichtsmaterialien zu den im G8-Lehrplan genannten Kernkompetenzen Hören, Sprechen, Schreiben, Lesen und Sprachmittlung wird geübt und auf ihre Praxistauglichkeit hin überprüft. Schlagwörter wie Methodenwechsel, offene Unterrichtsformen, Handlungs- und Produktionsorientierung, Arbeiten mit authentischen (je nach Alters- und Progressionsstufe didaktisch reduzierten) Materialien aus der Lebenswelt der Schüler, Kontextgebundenheit und die Komplexität der Aufgabenstellung werden uns dabei ebenso beschäftigen wie die Wahl der passenden Sozialform und der sinnvolle Einsatz neuer und alter Medien. Die im Kurs angefertigten Arbeitsblätter und Stundenmatrices stellen einen ersten Materialienfundus für die spätere Unterrichtspraxis dar.

Der Kurs richtet sich an Studierende, die sich auf die mündliche Prüfung im Teilfach „Fachdidaktik Französisch, LaGym“ vorbereiten und theoretische Erkenntnisse mit praktischen Umsetzungs-möglichkeiten verknüpfen möchten.

Literaturhinweise:

Nieweler, Andreas (Hg.): Fachdidaktik Französisch. Tradition. Innovation. Praxis, Klett: Stuttgart 2006. [zur Anschaffung empfohlen]; Krechel, Hans-Ludwig (Hg.): Französisch. Methodik. Handbuch für die Sekundarstufe I und II, Cornelsen: Berlin 2007; Leupold, Eynar: Französisch unterrichten. Grundlagen. Methoden. Anregungen, Kallmeyer: Seelze-Velber 42007; Roche, Jörg: Fremdsprachenerwerb. Fremdsprachendidaktik, Narr: Tübingen 22008; Bausch, Karl-Richard/ Christ, Herbert/ Krumm, Hans-Jürgen (Hg.): Handbuch Fremdsprachenunterricht, Francke: Tübingen 52007.

	36 090

Ü
	Repetitorium Fachdidaktik Französisch nicht vertieft (alte LPO) findet nicht statt

	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Studierende vor dem Examen LA Frz Realschule

LP:
keine

Diese Übung richtet sich ausschließlich an Lehramtskandidaten, die im Frühjahr oder Herbst 2010 die Erste Staatsprüfung für das Lehramt an Realschulen nach der alten Lehramtsprüfung ablegen werden. Im Rahmen des Kurses werden wir examensrelevante Themen besprechen und die schriftliche Fachdidaktikprüfung vorbereiten. Die Teilnehmer haben die Möglichkeit, Übungsklausuren zu schreiben, die gemeinsam korrigiert werden.

	36 091

Ü
	Unterrichtspraxis Französisch 
2st., Mi 16-18                                               Beginn: 21.4.10
	Früchtl


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Studierende LA Frz Gym im studienbegleitenden Praktikum

Leistungsnachweis: 
aktive Teilnahme, Stundenkonzepte

LP:
keine

Dieser Kurs ist Pflichtveranstaltung für alle Studierenden mit Studienziel Französisch Lehramt Gymnasium, die im Sommersemester 2010 das  begleitende Praktikum absolvieren. Er dient der Vor- und Nachbereitung des Praktikums.

S P A N I S C H
	36 094
	Unterrichtspraxis Spanisch

2 st., Mo 16–18                                             Beginn: 19.4.10
	Voß


Anmeldung: 
RKS


Die Teilnahme setzt die Anmeldung zum Studienbegleitenden Praktikum Spanisch im Praktikumsamt beim Ministerialbeauf-tragten für die Gymnasien in der Oberpfalz für das SS 2010 voraus. 

Teilnehmer:
Teilnehmer/innen am „Studienbegleitenden Praktikum Spanisch“ am Von-Müller-Gymnasium bzw. Werner-von-Siemens-Gymnasium in Regensburg im SS 2010

Verwendbar in:
Hauptstudium Lehramt Gymnasium Spanisch

Leistungsnachweis:
Bei regelmäßiger Teilnahme werden Ende Juli / Anfang August Teil-nahmebestätigungen seitens der Schulen und der Universität aus-gestellt.

Dieser Kurs ist Pflichtveranstaltung für alle Studierenden mit Studienziel Spanisch Lehramt Gymnasium, die im Sommersemester 2010 das begleitende Praktikum absolvieren. Er dient der Vor- und Nachbereitung des Praktikums.

	36 095
Ü
	Oberkurs Fachdidaktik Spanisch (alte LPO)
2st., Mi 13-14.30                                         Beginn: 21.04.10
	Miltschitzky


Anmeldung: 
RKS

Verwendbar für:
Oberkursschein (Fachdidaktik Spanisch)
Teilnehmer:
bestandene Fachdidaktik-Einführung bei Fr. Zieglmeier; Studierende im fortgeschrittenen Hauptstudium (LA Gym)

Leistungsnachweis:
Gruppenreferat, ggf. Lehrversuch, Hausarbeit 

LP:
keine

1. Einführung: die gängigen Begriffe wurden bereits im Einführungskurs definiert, hier genügt es, diese in der Zielsprache anzugeben; Stellenwert des Spanischen an bayerischen Gymnasien

2. Lehrplan
3. Landeskunde, Problemstellungen und Forschungsfragen: hierbei besonders die Abgrenzung der Begriffe Landeskunde vs. interkulturelles Lernen, außerdem fachdidaktische Diskussion um den Stellenwert Landeskunde vs. Literatur
4. Medien, besonderer Schwerpunkt: Realienkunde, Grammatiken und Lehrwerke: Definition, Stellenwert, Medienpädagogik; Internet und Software
5. Grammatik, Lernprozesse der Grammatik, Übungstypen

6. Literatur im Fremdsprachenunterricht: Ziele? Inhalte? Alternative Formen des Umgangs mit Literatur
7. Mündlichkeit im heutigen Fremdsprachenunterricht; Benotung von mdl. Leistungen
8. Gemeinsame Erstellung eines Dossiers für den Unterricht, jedes Semester mit anderem Thema

9. Einführung in Bildbearbeitung im Zusammenhang mit Word und Powerpoint
SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN - FRANZÖSISCH

Einstufungstest Französisch: Donnerstag, 11.3.10, 11-12 Uhr, in H 31 (Mathematik)
Grundstudium

SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN - FRANZÖSISCH

Basismodul Französische Sprache I (Pflichtbereich)
	36098
Ü
	Cours de Langue Française I (3 Parallelkurse)
4 st., Di, Do 15-16.30                         Beginn: 20.04.10
	Boyer

	36099
Ü
	Cours de Langue Française I (3Parallelkurse)
4 st., Mi, Do 16-17.30                        Beginn: 21.04.10
	Faure

	36100
Ü
	Cours de Langue Francaise I (3 Parallelkurse)
4 st., Do 8.30-10, Fr 10-12                Beginn: 22.04.10
	Brun


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten im 1. Semester (nach dem Einstufungstest; max. 25 Teilnehmer)
Leistungspunkte:
6
Leistungsnachweis:
Klausur (Sa 17.07.2010 von 10.30–12 Uhr) 

Verwendbar in: FRA-M01.1, DFS-M02.1, IKE-M37.1a, IKE-M37.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M01.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Ce cours, qui conduit au niveau B2/C1 du cadre européen de référence commune, comporte deux parties distinctes et obligatoires toutes les deux :

· une partie « grammaire », consacrée à la révision et à l’approfondissement systématique de certains points comme les déterminants, les pronoms, les formes et les constructions verbales, entre autres ;

· une partie « vocabulaire », consacrée à l’élargissement du lexique et au perfectionnement de l’expression orale et écrite à partir de textgs et de documents authentiques divers.

Langue d’enseignement: français.

Bibliographie :

L’art de conjuguer. Dictionnaire de 12000 verbes, Frankfurt/Main (Diesterweg) 1984.

Th. Buffard: Großer Lernwortschatz Französisch, München (Hueber) 22003.

H.-W. Klein/H. Kleineidam: Grammatik des heutigen Französisch, Stuttgart (Klett) 21994.

(3 Parallelkurse)
	36 102

Ü
	Traduction I (F-D) 
2st., Mo 14-16                                   
Beginn: 26.04.10!
	Sertl

	36 103

Ü
	Traduction I (F-D) 

2 st., Mo  16 – 17.30                                Beginn: 26.04.10!
	Sertl

	36 104
Ü
	Traduction I (F-D).

2 st., Do 16 – 18                                      Beginn: 22.04.10
	Weichmann


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max. 25 TN
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP

Verwendbar in: FRA-M01.2, IKE-M37.2a, IKE-M37.3, IKE-M38.2c, IKE-M38.4
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M01.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Übersetzung von Texten aus verschiedenen französischen Publikationen (vornehmlich landeskundlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Inhalts). Dabei geht es neben der Erweiterung des Wortschatzes, der Erarbeitung grammatischer und syntaktischer Strukturen und der Aneignung von grundlegenden Übersetzungsstrategien auch um die Vermittlung landeskundlicher Inhalte.

Achtung: Dieser Kurs ist dem erwarteten Niveau nach nicht unbedingt für Erstsemester gedacht!
Basismodul Französische Sprache I

Wahlbereich

	36106
Ü
	Traduction F-D (Vorbereitungskurs)
2 st., Do 14.30-16                                        Beginn: 22.4.10
	Sertl


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max 25 TN

Leistungsnachweis:
Klausur 

LP/Schein:
3 LP

Verwendbar in:  
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M01 (WB)
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Übersetzt werden Texte landeskundlichen, gesellschaftlichen oder kulturellen Inhalts aus verschiedenen französischen Publikationen; dabei geht es um die Erweiterung des Wortschatzes, um die Behandlung struktureller Schwierigkeiten französischsprachiger Texte und um die Aneignung grundlegender Übersetzungsstrategien, daneben natürlich auch nicht zuletzt um landeskundliche Aspekte.

Wer möchte, kann diesen Kurs zwecks intensiverer Übung und effizienterer Vorbereitung selbstverständlich auch gleichzeitig mit „Traduction I F-D“ besuchen.

(2 Parallelkurse)
	36108
Ü
	Traduction D-F
2 st., Mo 15.30-17                             Beginn: 19.04.10
	Boyer

	36109
Ü
	Traduction D-F
2 st., Di 13.30-15                               Beginn: 20.04.10
	Boyer


Anmeldung:
RKS
Teilnehmer:
Romanisten nach dem ersten Semester

Verwendbar in:  
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M01 (WB)
       Bachelor Wahlbereich: FRA-M01 (WB)
       Master Wahlbereich: freie LP
Leistungspunkte: 3
Préparation au cours de Traduction II (D–F). Exercices de recherche lexicographique ; élargissement du vocabulaire; révision de la grammaire de base dans un contexte donné; traduction (allemand – français) de courts textes contemporains. Langue d’enseignement : français.

Ce cours n’est pas destiné aux étudiants de premier semestre.

2 Parallelkurse
	36110
Ü
	Expression orale 
1 st., Mo 18-19                                   Beginn: 19.04.10
	Barbisan

	36111
Ü
	Expression orale 
1 st., Di 18-19                                    Beginn: 20.04.10
	Barbisan 


Anmeldung:

RKS
Teilnehmer:



Romanisten in einem der Basismodule Frz. Sprache

       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M01 (WB)
       Bachelor Wahlbereich: FRA-M01 (WB)
       Master Wahlbereich: freie LP

Leistungspunkte: 1,5
Préparation à l’examen oral du CLF II. Pratique du français oral (conversation sur des thèmes d’actualité, exercices de prononciation, lecture).

Basismodul Französische Sprache II (Pflichtbereich)

	36114
Ü
	Cours de Langue Française II (4 Parallelkurse)
4 st., Mo, Di 16-18                             Beginn: 19.04.10
	Barbisan

	36115
Ü
	Cours de Langue Française II (4 Parallelkurse)
4 st., Di, Do 16.30-18                         Beginn: 20.04.10
	Boyer

	36116

Ü
	Cours de Langue Française II (4 Parallelkurse)
4 st., Mi, Do 10-12                             Beginn: 21.04.10
	Faure

	36117
Ü
	Cours de Langue Française II (4 Parallelkurse)
4 st., Do 10-12, Fr 8.30-10                Beginn: 22.04.10
	Brun


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten nach Basismodul Französische Sprache I (max. 25 Teilnehmer)
Leistungsnachweis: 
Klausur (Sa 17.07.2010 von 11–12 Uhr)


+ mündliche Prüfung
Verwendbar in: FRA-M02.1, DFS-M02.2, IKE-M37.1b, IKE-M37.2, IKE-M38.1a, IKE-M38.1
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M02.1
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 6
Tout comme le CLF I, ce cours, qui conduit au niveau C1 du cadre européen de référence commune, se divise en deux parties :

· les principaux points de grammaire étudiés sont l’interrogation, la négation et la restriction, les modes, les temps du passé et le discours indirect ;

· d’autre part, en travaillant sur un choix de thèmes actuels à partir de textes et documents divers, l’accent sera porté sur l’expression orale.

Langue d’enseignement : français.

Bibliographie :

Th. Buffard: Großer Lernwortschatz Französisch, München (Hueber) 22003.

H.-W. Klein/H. Kleineidam: Grammatik des heutigen Französisch, Stuttgart (Klett) 21994.

	36118
Ü
	Traduction II (D-F) (2 Parallelkurse)
2 st., Do 13.30-15                               Beginn: 22.04.10
	Boyer

	36119
Ü
	Traduction II (D-F) (2 Parallelkurse)

2 st., Do 14.30-16                               Beginn: 22.04.10
	Faure


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten nach Basismodul Französische Sprache I und Traduction D–F (WB); max. 25 Teilnehmer.
Leistungsnachweis: 
Klausur (Sa, 24.07.10 von 11–12 Uhr)

Verwendbar in: FRA-M02.2, FRA-LA-M02.2, IKE-M37.2b, IKE-M37.3, IKE-M38.2a, IKE-M38.3
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M02.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 3
Traduction allemand – français (niveau C1 du cadre européen de référence commune). Révision de la grammaire et du vocabulaire dans un contexte donné ; textes littéraires contemporains. Langue d’enseignement : français.

Attention : seules les personnes en possession du module de langue I et ayant suivi le cours de Traduction (D–F) peuvent participer à ce cours !

Aufbaumodul Französische Sprache I (Pflichtbereich)
	36122
Ü
	Cours de Langue Française III (2 Parallelkurse)
2 st., Mi, 10-12                                    Beginn: 21.04.10
	Brun

	36123
Ü
	Cours de Langue Française III (2 Parallelkurse) 
2 st., Di, 14-16                                      Beginn: 20.04.10
	Barbisan


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten (nach Basismodul Frz. Sprache II); max. 25 Teilnehmer.
Leistungsnachweis: 
Klausur
Verwendbar in: FRA-M10.3, DFS-M10.1, IKE-M30.2a, IKE-M30.1, IKE-M38.1b, IKE-M38.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M10.3, FRA-LA-M10-LARE.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 3
La validation du cours suppose un exercice régulier.

Amélioration de l’expression et de la compréhension écrites (niveau C2 du cadre européen de référence commune) à partir d’articles de journaux traitant de l’actualité française. Langue d’enseignement : français.

Attention : seules les personnes en possession de la totalité du module de langue II (CLF II et Traduction II (D–F)) peuvent participer à ce cours ! (Apporter l’attestation du module lors de la première séance.)

	36125
Ü
	Traduction III  (D-F, textes journalistiques) (2 Parallelkurse)
2 st., Mo 14-16                                   Beginn: 19.04.10
	Barbisan

	36126
Ü
	Traduction III  (D-F, textes journalistiques) (2 Parallelkurse)
2 st., Mi 12-13.30                               Beginn: 21.04.10
	Brun


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten (nach Basismodul Frz. Sprache II); max. 25 Teilnehmer
Leistungsnachweis: 
Klausur
Verwendbar in: FRA-M10.2, IKE-M30.1c, IKE-M30.3, IKE-M38.2b, IKE-M38.3
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M10.2
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Leistungspunkte: 3
Textes exclusivement journalistiques (presse quotidienne et hebdomadaire) à contenu civilisationnel (niveau C2 du cadre européen de référence commune). Révision en contexte des principales notions grammaticales, enrichissement du vocabulaire et de la phraséologie. Langue d’enseignement : français.

	36 127

Ü
	Traduction III (F-D) (2 Parallelkurse)

2st., Mi 16-17:30                    Beginn: 28.04.10!
	Sertl

	36 128

Ü
	Traduction III (F-D)

2st., Mi 17:30-19                    Beginn: 28.04.10!
	Sertl


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max. 25 TN
Leistungsnachweis:
Klausur

Verwendbar in: IKE-M30.2d, IKE-M30.4, IKE-M38.2d, IKE-M38.4
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: FRA-LA-M10.1
       Bachelor Wahlbereich: ja 
       Master Wahlbereich: ja 
Leistungspunkte: 3
Übersetzung von anspruchsvolleren Texten aus verschiedenen Bereichen. Im Mittelpunkt stehen die Wortschatzerweiterung, die Behandlung typischer Übersetzungsschwierigkeiten und der Ausbau von geeigneten Übersetzungsstrategien, die Erörterung komplexerer syntaktischer, semantischer oder grammatischer Strukturen sowie die Besprechung von grammatischen und stilistischen Aspekten, aber natürlich auch von inhaltlichen / landeskundlichen Fragen.

Aufbaumodul Französische Sprache II und Examensvorbereitung (Lehramt)

	36131
Ü
	Cours de Langue Française IV
2 st., Do 13-14.30                               Beginn: 22.04.10
	Faure


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Romanisten nach Aufbaumodul Frz. Sprache I
Leistungsnachweis: 
3 kleinere Hausarbeiten
Verwendbar in: IKE-M30.2b, IKE-M30.2, IKE-M38.1b, IKE-M38.2
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:  
       Bachelor Wahlbereich:  nein
       Master Wahlbereich:  ja
Leistungspunkte:-/3
Entraînement régulier à l’expression écrite (en particulier, à la Textproduktion du Staatsexamen) : description et analyse de documents iconographiques, synthèse de documents (textes, tableaux, statistiques), commentaire personnel (niveau C2 du cadre européen de référence commune). Langue d’enseignement : français.

Ce cours est également destiné aux étudiants en master (Études Interculturelles Européennes, Romanische Philologie). Pour valider ce cours, ces étudiants devront rendre 3 exercices écrits faits au cours du semestre.

Pour les étudiants de Lehramt, il n’y a pas de Schein.

Pour tous les étudiants (Lehramt et master), ce cours suppose une participation régulière.

Attention : ce cours n’est pas destiné aux étudiants de licence (Bachelor Romanische Philologie, Bachelor Deutsch-Französische Studien).

	36132
Ü
	Expression écrite IV (Repetitorium)
2 st., Mo 14-15.30                              Beginn: 19.04.10
	Boyer


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Examenskandidaten (Realschule/Gymnasium, Herbst 2010)
Entraînement au Staatsexamen (niveau C2 du cadre européen de référence commune). Correction d’exercices de Textproduktion (archives d’examen) rédigés à la maison dans les conditions de l’examen (4 jeures). Autocorrection personnelle, suivie d’une deuxième correction avec le lecteur. Langue d’enseignement: français.

	36 136

Ü
	Traduction IV (F-D) (2 Parallelkurse)

2st., Do 16-18                       Beginn: 22.04.10
	Sertl

	36 137

Ü
	Traduction IV (F-D)

2st., Mo 12-14

         Beginn: 19.04.10
	Weichmann


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max. 25 TN
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP 

Verwendbar in:
IKE-M30.2d, IKE-M30.4, IKE-M38.2d, IKE-M38.4

Lehramt neu oder Wahlbereich Lehramt neu: FRA-LA-M10.1

Bachelor Wahlbereich: 
ja

Master Wahlbereich:

ja
Das Schwierigkeitsniveau in diesem Kurs ist vergleichbar mit Traduction III (Übersetzung von anspruchsvollen Texten aus verschiedenen Bereichen); ein besonderes Augenmerk wird hier auf die Vorbereitung der Sprachmittlungs-(Übersetzungs-)Prüfung des Staatsexamens gelegt (Sprachmittlung / Version). 

Uns interessieren die Erweiterung des Wortschatzes, die Behandlung typischer Übersetzungsschwierigkeiten und der Ausbau von jeweils geeigneten Übersetzungsstrategien, die Erörterung komplexerer syntaktischer und semantischer Aspekte sowie grammatischer Strukturen; zudem werden wir inhaltliche (landeskundliche) Gesichtspunkte ansprechen, wie sie im Staatsexamen vorausgesetzt werden. 

Unser Material setzt sich zusammen aus früheren Staatsexamensvorlagen sowie aus Texten, die für das Staatsexamen relevante Schwierigkeiten aufweisen.

	36 133

Ü
	Grammaire III 

2st., Mo 10 -12                           
Beginn: 19.04.10
	Weichmann


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max. 25 TN
Leistungsnachweis:
Klausur (nur für nicht-Lehramt-Studierende)
Verwendbar in:


Lehramt neu oder Wahlbereich Lehramt neu: FRA-LA-M10.4

Bachelor Wahlbereich: 
ja

Master Wahlbereich:

ja
Leistungspunkte:
3 LP 

	36 139

Ü
	Grammaire IV (2 Parallelkurse)

2st., Mo 18-19.30                          Beginn: 19.4.10
	Sertl

	36 140

Ü
	2st., Mi 14-16                            Beginn: 21.4.10
	Sertl


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
max. 25 TN
Leistungsnachweis:
Klausur (nur für nicht-Lehramt-Studierende)
Verwendbar in:


Lehramt neu oder Wahlbereich Lehramt neu: FRA-LA-M10.4

Bachelor Wahlbereich: 
ja

Master Wahlbereich:

ja
Leistungspunkte:
3 LP 

Bitte beachten: 

Es ist vorgesehen, dass beide Kurse -Grammaire III und Grammaire IV- jedes Semester angeboten werden. Sie können diese also in dringenden Ausnahmefällen parallel besuchen, obgleich dazu geraten wird, sie aufeinander aufbauend (auf zwei Semester verteilt) zu planen.

Diese Kurse sind für sämtliche Studierende (nicht allein Staatsexamenskandidaten) ab Niveau III zu Absicherung und Ausbau ihrer Grammatik-Kenntnisse geeignet.

Inhaltlich geht es in beiden Kursen um die Darstellung und Erörterung von zentralen, übergreifenden Themenbereichen der französischen Grammatik an Hand von Übungen verschiedener Art und auf der Grundlage von Textmaterial verschiedenen Typs. 

Im Kurs Grammaire IV beschäftigt uns zudem auch (gelegentlich) der Übergang zwischen grammatischen und stilistischen Phänomenen.

Hinweis: 

· Staatsexamenskandidaten (vertieft / LA Gymnasium) sollten zur Vorbereitung auf die mündliche Sprachbeherrschungsprüfung in jedem Fall sowohl Grammaire III als auch Grammaire IV absolvieren. 

· Auch den « nicht vertieft » studierenden Kandidaten (LA Realschule) wird der Besuch beider Niveaus sehr empfohlen. Unabdingbar bei der Vorbereitung auf das mündliche Staatsexamen (Sprachbeherrschung) sind für sie insbesondere die Inhalte des Kurses Grammaire III, doch auch Elemente aus Grammaire IV sind zur Vorbereitung der einzelnen Staatsexamensprüfungen (ihrer mündlichen wie schriftlichen Teilprüfungen) von Vorteil.
SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN – ITALIENISCH

Einstufungstest Italienisch: Freitag, 26.2.10, 15-16 Uhr, in PT 3.0.76
Tipps für Studienanfänger – Studienvoraussetzungen

Wenn Sie Italienisch studieren möchten, aber noch keine Kenntnisse haben, besuchen Sie bitte die Propädeutikumskurse Italiano A, B, C, Corso preparatorio des Instituts für Romanistik. Sofern das Institut für Romanistik in dem jeweiligen Semester keinen für Sie passenden Kurs anbietet, können die Kenntnisse auch über die entsprechenden UNIcert-Kurse der SFA (Italiano A = UNIcert I, 1 (Semesterferien vor SS), Italiano B = UNIcert I, 2 (SS), Italiano C = UNIcert II, 1 (Semesterferien vor WS) erworben werden.

Studierende, die bereits Italienischkenntnisse haben, nehmen bitte an den Einstufungstest teil: Freitag, 26.02.2010, 15-16 Uhr, in PT 3.0.76. Anschließend wird ein kurzes Colloquium im Dienstzimmer der Italienischlektorinnen PT 3.3.34 erfolgen. Eventuelle Bescheinigungen bringen Sie bitte mit. Die Lektorinnen werden Ihnen Empfehlungen geben, auf welcher Schwierigkeitsstufe Sie sinnvollerweise einsteigen sollten. 

Propädeutika

	36143
Ü
	Italiano C
2 st., 1.03.-.19.03 Mo-Di-Do-Fr 13.15-17.30 Uhr                                     
	Pecchioli


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Italiano B oder Einstufungstest (s. Tipps für Studienanfänger - Studienvoraussetzungen)
Leistungspunkte:
6 (nur als freie LPs, Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der  studierten Sprache handelt.)

Leistungsnachweis: 
Tests während des Blockkurses
verwendbar in Modul(en):
s.o.
Inhalt: 
Der Kurs baut auf Italiano B auf; die Grundkenntnisse der Sprache werden erweitert.

Lehrbuch: Danila Piotti/Giulia de Savorgnani, UniversItalia, Ismaning, Hueber Verlag, 2007 (Lehrbuch + Arbeitsbuch).

	36 144

Ü
	Corso preparatorio

4st., Di 10.30-12; Do 16-18             Beginn: 20.04.10
	Pecchioli


Anmeldung:        
RKS

Voraussetzung:     
Italiano C oder Einstufungstest (s. Tipps für Studienanfänger-Studienvoraussetzungen)

Verwendbar in:       
nicht modularisiert

Leistungsnachweis:
Am Ende des Kurses steht eine Klausur als Voraussetzung für den Besuch der Kurse im Basismodul Italienische Sprache I

LP/Schein:
6 (nur als freie LPs). Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.

Inhalt: Der Kurs baut auf Italiano C auf; die Grundkenntnisse der Sprache  werden erweitert. Der Kurs bereitet auf den Corso di Lingua Italiana I vor.

Lehrbuch: Danila Piotti/Giulia de Savorgnani, UniversItalia, Ismaning, Hueber Verlag, 2007 (Lehrbuch + Arbeitsbuch).

Basismodul Italienische Sprache I (ITA – M 01)
Pflichtbereich
	36145
Ü
	Corso di lingua italiana I 
2 st., Di 12-13.30, Do 14.30-18                Beginn: 20.4.10
	Pecchioli


Anmeldung:        
RKS

Prerequisiti: 
Corso preparatorio o test d’ingresso (v. Tipps für   Studienanfänger - Studienvoraussetzungen) o conoscenze di livello B 2. 1 del Quadro di riferimento europeo.

Crediti:
6 LP

Valutazione: 
verifiche in itinere, esame scritto alla fine del semestre.

verwendbar in Modul(en):
ITA-M01.1, ITA-LA-M01.1, IKE-M37.1
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di Base I è il raggiungimento del livello di competenza B 2. 2 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. Il programma del corso di lingua prevede un ulteriore approfondimento ed ampliamento delle strutture morfologiche, sintattiche e lessicali sulla base delle conoscenze acquisite nei corsi propedeutici e propone il lavoro su tutte e quattro le abilità linguistiche (produzione e comprensione orale, produzione e comprensione scritta). 

Libro di testo: Rosella Bozzone Costa, Viaggio nell’italiano, Torino, Loescher Editore, 2004.
	36146
Ü
	Traduzione I (I-D)
2 st., Mo 10-12                                          Beginn: 19.4.10
	Lessle


Anmeldung: 
RKS

Leistungsnachweis:
Klausur

LP:
3 LP

Verwendbar in:
ITA-M01.2, IKE-M37.3 (ab WS 08/09), IKE-M38.4 (ab WS 08/09), IKE-M38.2c (ab WS 09/10), IKE-M37.2a (ab WS 09/10)

Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu:
ITA-LA-M01.2

im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Inhalt:

Übersetzung von literarischen und journalistischen Texten der letzten Jahrzehnte. 

Neben Wortschatz- und Grammatikkenntnissen werden auch Übersetzungsstrategien vermittelt. 

Basismodul Italienische Sprache II (ITA M-02)
Pflichtbereich
	36150
Ü
	Corso di lingua italiana II
2 st., Mo 8-10, Mi 12-14                            Beginn: 19.4.10
	de Savorgnani


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Voraussetzung Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2 del Quadro di riferimento europeo
Leistungspunkte:
6
Leistungsnachweis: 
verifiche in itinere, esame scritto alla fine del semestre
verwendbar in Modul(en):
ITA-M02.1, IKE-37.1b, IKE-M37.2, IKE-M38.1
Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M02.1
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Prerequisiti: Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2 del Quadro di riferimento europeo.

Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di base II è il raggiungimento del livello di competenza C 1.1 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. Il programma del corso di lingua prevede, in particolare, un ulteriore approfondimento ed ampliamento delle strutture morfologiche, sintattiche e lessicali sulla base delle conoscenze acquisite nel modulo precedente. Specifica attenzione verrà dedicata all’analisi della conversazione (lingua orale) e dei generi testuali (lingua scritta).

Libro di testo: A. De Giuli / C. Guastalla / C. M. Naddeo, Magari, Alma Edizioni, Firenze,2008.

	36151

Ü
	Corso di Lingua Italiana II (nur für DIS)

4st., Di 14.-16, Do 12.30-14                          Beginn: 20.04.10
	Pecchioli


Anmeldung:        
RKS

Verwendbar in:     
Basismodul Italienische Sprache ITA - M-02

Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2. 2 del Quadro di riferimento europeo

Crediti: 

6 

Valutazione: 

verifiche in itinere, esame scritto alla fine del semestre.

Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di Base II è il raggiungimento del livello di competenza C 1. 1 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. Il programma del corso di lingua prevede, in particolare, un ulteriore approfondimento ed ampliamento delle strutture morfologiche, sintattiche e lessicali sulla base delle conoscenze acquisite nel modulo precedente.

Libro di testo: A. De Giuli / C. Guastalla / C. M. Naddeo, Magari, Alma Edizioni, Firenze, 2008.

	36152
Ü
	Traduzione II (D-I)
2 st., Di 10-11.30                                    Beginn: 20.4.10
	Fabellini


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Voraussetzung Esame finale del corso Introduzione alla traduzione o esame finale del CLI I superato con minimo 2,0
Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
esame scritto alla fine del semestre
verwendbar in Modul(en):
ITA-M02.2, IKE-M37.3, IKE-M38.3, ITA –M10 (Bachelor)
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M02.2

im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS, 
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Inhalt: Si affronteranno testi di livello medio della lunghezza di circa 250 parole.
Basismodul Italienische Sprache II (ITA M-02)
Wahlbereich

	36153
Ü
	Laboratorio di scrittura
2 st., Mi 10-12                                         Beginn: 21.4.10
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS

Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2 del Quadro di riferimento europeo. 

Leistungspunkte:
3

Leistungsnachweis: 
Klausur

Verwendbar in: ITA-M02 (WB) 
        Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M02

         Bachelor Wahlbereich: ja

         Master Wahlbereich:  ja
Contenuti: il corso ha lo scopo di sviluppare l’abilità di scrittura nell’ambito di un curriculum coerente che inizia con il Modulo di base I (vedi Esercitazioni di scrittura in italiano), prosegue con il Laboratorio, per arrivare infine al corso di preparazione all’esame di stato (Analisi testuale e composizione). Il programma prevede lo sviluppo delle tecniche di progettazione, composizione e revisione di testi scritti. A tal fine verranno affrontate varie tipologie testuali (testi d’uso e testi argomentativi) accompagnate da percorsi e strategie di scrittura appositamente studiati. Si terrà debito conto delle esigenze degli studenti che, nello spirito del laboratorio, saranno chiamati ad una partecipazione attiva e propositiva. Il corso è quindi aperto anche a quegli studenti che vogliano esercitarsi in vista dell’esame di stato della sessione autunnale 2010.

Materiale didattico: fotocopie.

Hauptstudium

Aufbaumodul Italienische Sprache I 
	36 154
Ü
	Corso di Lingua Italiana III 

2st., Mi 10-12                                         Beginn: 21.4.10
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS

Voraussetzungen: 
Basismodul ITA – M 02 o conoscenze di livello C1.1 del Quadro di riferimento europeo.
Leistungsnachweis:
esame scritto alla fine del semestre

LP:
3

Verwendbar in: ITA-M10.2, IKE-M38.1b, IKE-M38.2

       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M10.2

       Bachelor Wahlbereich: nein

       Master Wahlbereich: nein

Inhalt: il corso è ideato per studenti del biennio superiore (Bachelor/Master) e per candidati agli esami di stato, con lo scopo di consolidare le conoscenze della morfosintassi e di ampliare il lessico mediante attività didattiche di diverso tipo. È richiesta una regolare presenza come pure un’attiva e interessata partecipazione.

	36155

Ü
	Traduzione III (D-I) 

2st., Mi 14-16                                            Beginn:  21.04.10
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS

Leistungsnachweis: 
Klausur

LP:
3

Verwendbar in: ITA-M10.3, DIS-M03.3, IKE-M38.2b, IKE-M38.3
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M10.3
       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Prerequisiti: Basismodul ITA-M 02 o conoscenze di livello C 1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo Superiore I è il raggiungimento del livello di competenza C 1.2 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. In questo corso di traduzione si affronteranno testi di livello medio–alto, prevalentemente letterari, che serviranno come base per un’analisi contrastiva tedesco-italiano finalizzata all’acquisizione di una maggiore consapevolezza e disinvoltura nell’uso della lingua scritta. 

	36156

Ü
	Traduzione III (I-D) / Corso di preparazione per gli esami di stato (scritti ed orali) 

2st., Mo 14-16                                            Beginn:  21.4.10
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS

Condizioni: 
Basismodul ITA – M02

Leistungsnachweis: 
Abschlussklausur

verwendbar in: ITA-M10

Contenuti: Il corso è stato ideato per studenti del biennio superiore (= Hauptstudium) e candidati agli esami di stato con lo scopo di prepararli alle prove scritte ed orali.

	36157

Ü
	Capire l’Italia – Profilo socioculturale dell’Italia  

2st., Mo 10-12                                          Beginn: 19.04.10
	de Savorgnani


Anmeldung: 

RKS

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, aktive Mitarbeit, Hausaufgaben während des Semesters

LP: 3 (ITA-M10, ITA-LA-M10),  4 (IKE-M 39.10)


Verwendbar in: ITA-M10 (WB), IKE-M 39.10
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M10

       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Prerequisiti: Basismodul ITA – M 02 o conoscenze di livello C 1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Contenuti: in armonia con gli obiettivi formativi del Modulo Superiore I (livello C 1.2 del Quadro di riferimento europeo), questo corso si propone di disegnare un profilo articolato dell’Italia contemporanea, senza tuttavia trascurare l’evoluzione storica attraverso la quale Stato e società sono maturati. Articoli di giornale, trasmissioni televisive e radiofoniche ci daranno, quindi, lo spunto per discutere temi di scottante attualità, ma anche per esaminare questioni ricorrenti e argomenti fondamentali per la comprensione della realtà italiana. Mediante letture, ascolti, discussioni ed esposizioni provvederemo, inoltre, ad approfondire e consolidare il lessico e le strutture linguistiche utili alla comunicazione. Il corso si rivolge, perciò, a tutti coloro che desiderano curare l’espressione orale approfondendo nel contempo la conoscenza dell’Italia e la propria competenza interculturale, ma si presta anche come specifica ‘palestra d’allenamento’ per quegli studenti che vogliano esercitarsi in vista dell’esame di stato (prova orale Sprechfertigkeit und Kulturwissenschaft). Si terrà debito conto degli interessi dei partecipanti, che saranno chiamati ad una collaborazione attiva e propositiva.  

Aufbaumodul Italienische Sprache II 

	36 158
Ü
	Corso di Lingua Italiana IV (utilizzabile anche come preparazione agli esami di stato)

2st., Di 12-13.30                                         Beginn: 20.4.10
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer: 
Studenti di italiano del biennio superione (Master) e per candidati agli esami di stato 

Leistungsnachweis:

esame scritto alla fine del semestre

LP:

3

Verwendbar in: ROM-M41.2

       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ja

       Bachelor Wahlbereich: nein

       Master Wahlbereich: nein

Inhalt: Consolidare le conoscenze della morfosintassi e ampliare il lessico mediante attività didattiche di diverso tipo. Si alterneranno fasi di spiegazione di aspetti teorici a fasi di esercizi. Il corso è adatto anche come preparazione alla ‚Sprachbeherrschungsprüfung’. È richiesta una regolare presenza come pure un’attiva e interessata partecipazione.

Staatsexamensvorbereitung (Lehramt)
	36156

Ü
	Traduzione III (I-D) / Corso di preparazione per gli esami di stato(scritti ed orali) 

2st., Mo 14-16                                                     Beginn:  21.04.10
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS

Condizioni: 
Basismodul ITA – M02

Leistungsnachweis: 
Abschlussklausur

verwendbar in: ITA-M10

Contenuti: Il corso è stato ideato per studenti del biennio superiore (= Hauptstudium) e candidati agli esami di stato con lo scopo di prepararli alle prove scritte ed orali.

	36157

Ü
	Capire l’Italia – Profilo socioculturale dell’Italia  

2st., Mo 10-12                                          Beginn: 19.04.10
	de Savorgnani


Anmeldung: 

RKS

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, aktive Mitarbeit, Hausaufgaben während des Semesters

LP: 3 (ITA-M10, ITA-LA-M10),  4 (IKE-M 39.10)


Verwendbar in: ITA-M10 (WB), IKE-M 39.10
       Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: ITA-LA-M10

       Bachelor Wahlbereich: ja
       Master Wahlbereich: ja
Prerequisiti: Basismodul ITA – M 02 o conoscenze di livello C 1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Contenuti: in armonia con gli obiettivi formativi del Modulo Superiore I (livello C 1.2 del Quadro di riferimento europeo), questo corso si propone di disegnare un profilo articolato dell’Italia contemporanea, senza tuttavia trascurare l’evoluzione storica attraverso la quale Stato e società sono maturati. Articoli di giornale, trasmissioni televisive e radiofoniche ci daranno, quindi, lo spunto per discutere temi di scottante attualità, ma anche per esaminare questioni ricorrenti e argomenti fondamentali per la comprensione della realtà italiana. Mediante letture, ascolti, discussioni ed esposizioni provvederemo, inoltre, ad approfondire e consolidare il lessico e le strutture linguistiche utili alla comunicazione. Il corso si rivolge, perciò, a tutti coloro che desiderano curare l’espressione orale approfondendo nel contempo la conoscenza dell’Italia e la propria competenza interculturale, ma si presta anche come specifica ‘palestra d’allenamento’ per quegli studenti che vogliano esercitarsi in vista dell’esame di stato (prova orale Sprechfertigkeit und Kulturwissenschaft). Si terrà debito conto degli interessi dei partecipanti, che saranno chiamati ad una collaborazione attiva e propositiva.  

SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN - SPANISCH

Einstufungstest Spanisch: Freitag, 12.2.10, 12-14 Uhr, in H 4 (Zentrales Hörsaalgebäude)
(Vorbesprechung etwa 30 Min + Test ca. 60 Min)

Bei vorhandenen Spanischkenntnissen: bitte Nachweise mitbringen.

Aufbau des Propädeutikums Spanisch (sprachpraktische Grundausbildung vor den Basismodulen):
Es ist in 4 Sprach-Niveau-Stufen unterteilt: Español A, B, C und Curso Preparatorio

Die Kurse des Propädeutikums sind nicht Bestandteil des modularisierten Studiums.

Die Testergebnisse beinhalten eine Einstufung auf folgendem Niveau bzw. in folgenden Sprachkurs:

(GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen)

(SFA: Studienbegleitende Fremdsprachenausbildung / Sprachenzentrum der Universität) 

Testergebnis
Niveau
Sprachkurs



Español A
GER A1 
Spanisch Unicert I ½
 (SFA).

Español B
GER A2 
Spanisch Unicert I 2/3 
 (SFA).

Español C
GER B1
Spanisch Unicert I 4/5
 (SFA).

Curso preparatorio 
GER B2.1
Curso preparatorio 
(Romanistik)

CLE I. 
GER B2.2 
CLE I 
(Romanistik)

Propädeutikumskurse, die nicht in der Romanistik angeboten werden, finden Sie bei der Studienbegleitenden Fremdsprachenausbildung (SFA) des Zentrums für Sprache und Kommunikation (ZSK); rechtzeitige Anmeldung ist unbedingt erforderlich!:

http://www-cgi.uni-regensburg.de/Einrichtungen/ZSK/sfa/kursangebote-der-universitaet-sfa-und-der-fachhochschule/kursangebot-der-sfa/
Es ist nicht möglich ein Sprachniveau zu überspringen. Es ist außerdem nicht erlaubt, gleichzeitig mehrere Sprachkurse verschiedener Niveaus zu besuchen.

Während der Ausbildung im Propädeutikum können Sie bereits Vorlesungen besuchen. Lesen Sie hierzu die Studienempfehlungen für Erstsemester, die zu gegebener Zeit auf unserer Homepage (Romanistik) stehen.

(Beispiel:  Mit Español B können Sie „Spanische Phonetik“, Einführende Vorlesung in die romanische Sprachwissenschaft“, usw. besuchen).

Spanisch nach bestandenem Propädeutikum

Das Studium ist im Bereich der Sprachpraxis in 3 bzw. 4 Module unterteilt.

Jedes Modul muss mit seinen Pflichtkursen absolviert werden; die Kurse, die diese beinhalten, entsprechen einem bestimmten Sprachniveau (z.B. CLE I = Curso de Lengua Española I ist der erste sprachpraktische Kurs vom Basismodul I). Parallel dazu können Sie alle Kurse besuchen, die ebenfalls dem Basismodul I angehören, z.B. Traducción I (S-D), etc.. 

Die Basismodule bestehen aus einem Pflichtbereich (Schein mit Leistungspunkten) und einem Wahlbereich (Schein mit freien Leistungspunkten, die außermodular verwendet werden können). Die Teilnahme an den Kursen im Wahlbereich (ohne Schein) ist absolut empfehlenswert für die Vorbereitung auf die im Folgemodul angebotenen Kurse.

	36164
Ü
	Español C*
2 st., 22.2-12.3.10, Mo-Fr 14-17.15   
	Jaimes


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Español B oder Einstufungstest bestanden
Leistungspunkte:
6 freie Leistungspunkte (6LP)

Nivel según el MCER:
B1 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungsnachweis: 
Klausur am Ende des Kurses als Voraussetzung für den Besuch von Curso preparatorio
Inhalt: 

a) Kommunikative und soziokulturelle Lernziele. Die Studenten sollen sich einfach und zusammenhängend über vertraute Themen und Interessensgebiete äußern und bei Gesprächen oder Vorträgen die zentralen Aussagen dazu verstehen. Sie sollen auch über Erfahrungen berichten, Ziele beschreiben und zu Plänen und Ansichten Begründungen angeben.

b) Grammatik. Schwerpunkte des Kurses sind die Morphologie und die Anwendung des Subjuntivo:

Subjuntivo Präsens regelmäßiger und unregelmäßiger Verben; Anwendungen des  Subjuntivo bei dass-, Temporal-, Final- und Konzessivsätzen; weitere Unterschiede zwischen ser und estar; Morphologie des Imperativs; Anwendungen des Imperativs; Personalpronomen beim Imperativ; Satzkonstruktionen nach einzelnen Verben, die vom Deutschen abweichen: pedir, recordar, preguntar, agradecer; weitere Präpositionen; lateinamerikanische Varianten im Gebrauch des Spanischen; Subjuntivo Imperfekt; Subjuntivo Plusquamperfekt; irreale und hypothetische Bedingungssätze; die indirekte Rede; Sichtwechsel in der indirekten Rede; das Passiv; Umschreibungen des Passivs.

Verwendetes Material: 

Lehrwerk „El Nuevo Curso III“, de Elisabeth Graf-Riemann, Marlies Heidel y Palmira López

    Pernía.

2 Parallelkurse; während des Semesters
	36168

Ü
	Curso preparatorio 
2 st., Mi 10-12, Fr 8.30-10                       Beginn: 21.04.10
	Verdugo-Raab

	36169

Ü
	Curso preparatorio
2 st., Di,Do 10-12                                      Beginn: 20.04.10
	Bonachera Álvarez


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Espanol C, Unicert II Kurse 1 und 2 oder Einstufungstest bestanden
Leistungspunkte:
6 freie Leistungspunkte (6LP)

Nivel según el MCER:
B2.1 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungsnachweis: 
Klausur am Ende des Semesters als Voraussetzung für den Besuch der Kurse im Basismodul „Spanische Sprache I“.
Verwendetes Material:
Skript
Inhalt: Ziel dieses Kurses ist die Vertiefung der grammatikalischen Kenntnisse besonders schwieriger Themengebiete, wie z.B. die Anwendung der Vergangenheitszeiten und des Subjuntivo. Dabei werden neue Aspekte und Themen behandelt: Subjuntivo im Hauptsatz und bei Kausal-, Relativ-, Konsekutiv- und Konditionalsätzen; die Zeitenfolge in Sätzen mit Indikativ und mit Subjuntivo; Präpositionen und Verben mit Präpositionen; Konjunktionen; Konstruktionen mit Partizip, Gerund und Infinitiv.

Basismodul Spanische Sprache I (SPA – M 01)

Pflichtbereich

3 Parallelkurse

	36171

Ü
	Curso de lengua española I  
4 St., Di, Do 12-13.30                             Beginn: 20.04.10
	Bonachera Álvarez 

	36172

Ü
	Curso de lengua española I 
4 St.,Mo-, Di 10-12                                 Beginn: 19.04.10
	Álvarez Olañeta

	36173

Ü
	Curso de lengua espanola I  *
4 st., Mo, Mi   8.30-10                             Beginn: 19.04.10
	Cano Caraballo


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Curso preparatorio o test de nivelación
Leistungspunkte:
6

Nivel según el MCER:
B2.2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungsnachweis: 
Trabajo escrito para casa y examen al final del semestre 
verwendbar in Modul(en):
SPA-M01.1, SPA-LA-M01.1, IKE-M37.1
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos:

- Los cursos N  36 172 y N  36 173 están exclusivamente destinados a los romanistas que no son estudiantes para profesorado (also für Nicht-Lehramtsstudenten!). El objetivo es que los estudiantes aumenten, sobre todo, su competencia comunicativa. Se concede una importancia especial a aspectos prácticos y pragmáticos que refuerzan la fluidez en la expresión (oral y escrita), así como también a las estrategias de comprensión.

- El curso n° 36 171 está exclusivamente destinado a quienes estudian español para profesorado (also für Lehramtsstudenten!). El objetivo es que los estudiantes entiendan tan bien la gramática que sean capaces de explicarla ellos mismos. Se concede también una importancia especial a aspectos semánticos, incluyéndose ejercicios orales, tanto de comprensión como de expresión. 

Material utilizado:    Cuaderno de fotocopias y ejercicios de comprensión oral del libro: 

Pedro Álvarez Olañeta/Trinidad Bonachera Álvarez/Antonio Delgado Hernández: Der Selbstlernkurs Spanisch für Fortgeschrittene, Ismaning, Max Hueber Verlag, 2000. 

2 Parallelkurse
	36175
Ü
	Traducción I (S-D) *
2 st., Di 14-15.30                                     Beginn: 20.4.10
	Sporrer

	36176
Ü
	Traducción I (S-D) *
2 st., Do 16-17.30                                    Beginn: 22.4.10
	Sporrer


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Grundstudium ab CLE I
Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
Klausur am Ende des Semesters
verwendbar in Modul(en):
SPA-M01.2 (PO 08/09), SPA-M01 11.1.1.2 (PO 09/10), IKE-M37 11.1.2.a, IKE 38 11.1.2.c
Lehramt neu oder Wahlbereich LA neu: SPA-LA-M01.2
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Inhalt: Der Kurs führt in grundlegende Techniken des Übersetzens ein. Im Mittelpunkt stehen die Wortschatzerweiterung und eine erste Entwicklung problemlösender Übersetzungs-strategien. Neben grammatikalischen Problemen werden wir auch stilistische Fragen besprechen, die sich bei der Übersetzung verschiedener Textsorten ergeben.

Basismodul Spanische Sprache II (SPA – M 02)

Pflichtbereich

3 Parallelkurse

	36182

Ü
	Curso de lengua española II
4 st., Mo, Di  8.30-10                                 Beginn: 19.04.10
	Álvarez Olañeta

	36183

Ü
	Curso de lengua española II
4 st., Di, Do 8.30-10                                   Beginn: 20.04.10
	Verdugo-Raab

	36184

Ü
	Curso de lengua española II*
4 st., Di, Do 8.30-10                                   Beginn: 20.04.10
	Bonachera Álvarez


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Basismodul SPA – M 01
Leistungspunkte:
6

Nivel según el MCER:
C1.1 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungsnachweis: 
Examen escrito y oral al final del semestre
verwendbar in Modul(en):
SPA-M02.1, SPA-LA-M02.1, IKE-M37.2, IKE-M38.1
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: El curso tiene como objetivo consolidar y ampliar, mediante diferentes textos, ejercicios y conversación, los conocimientos adquiridos en cursos anteriores. Vocabulario y estilo constituyen los temas centrales. 

Material utilizado:   Cuaderno de fotocopias y listas de vocabulario del libro: 

Pedro Álvarez Olañeta, Trinidad Bonachera Álvarez: Großer Lernwortschatz, Ismaning, Max Hueber Verlag, 2009 (Neubearbeitung).                 

2 Paralellkurse

	36186

Ü
	Traducción II (D-S) 
2 st., Mi  8.30-10                                    Beginn: 21.04.10
	Verdugo-Raab/ Bonachera Álvarez*

	36187

Ü
	Traducción II (D-S)
2 st., Mo 14-16                                      Beginn: 19.04.10
	Múrcia i Tordera


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Basismodul SPA – M 01 y Traducción (D-S) [Vorbereitungskurs auf Traducción II] 

Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
Examen al final del semestre para la obtención de los 3 créditos
verwendbar in Modul(en):
SPA-M02.2, SPA-LA-M02.1, IKE-M37.3, IKE-M38.3
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: En este curso se traducen textos de tipología variada y con un nivel de dificultad medio.

Material utilizado:    Cuaderno de fotocopias                       
Aufbaumodul Spanische Sprache I 
2 Parallelkurse

	36192

Ü
	Curso de lengua española III 
2 st., Do 10-12                                          Beginn: 22.04.10
	Verdugo-Raab

	36193

Ü
	Curso de lengua española III
2 st., Mi 14-16                                           Beginn: 21.04.10
	Múrcia i Tordera


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Basismodul SPA  – M 02

Nivel según el MCER:
C1.2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
Exposición en clase, acta, participación activa y examen al final del curso
verwendbar in Modul(en):
SPA-M10.2, SPA-LA-M10.2, DSS-M10.1, IKE-M30.1, IKE-M38.2
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: En este curso se pretende principalmente desarrollar las destrezas productivas y receptivas en distintos escenarios comunicativos. También se abordarán cuestiones de semántica y vocabulario, y se expondrán y debatirán diferentes temas de la actualidad y de la cultura del mundo hispano. Los estudiantes que preparan el Staatsexamen pueden practicar en este curso tanto la lengua hablada como la escrita.
Material utilizado:    Fotocopias con textos, ejercicios y comprensiones auditivas del libro: 

Trinidad Bonachera Álvarez: Schnellkurs Spanisch für Fortgeschrittene, Ismaning, Max Hueber Verlag, 2002.

	36195

Ü
	Redacción y estilística: tipología textual*
2 st., Do 8.30-10                                    Beginn: 22.4.10
	Cano Caraballo


Anmeldung:
RKS
Teilnehmer:
Basismodul Spanische Sprache SPA – M 02
Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
Entrega de todas las redacciones y examen al final del curso
verwendbar in Modul(en):
SPA-M10.1, SPA-LA-M10.1, IKE-M30.2
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Anmeldung/Teilnehmerzahl:  
RKS / 12 Teilnehmer
Contenido: Se redactarán semanalmente cartas, descripciones y diferentes tipos de textos como ejercicio personal para entregar al lector. Con ello se persigue mejorar la gramática, la puntuación, el vocabulario y, finalmente, el estilo. La doble corrección individual de los textos redactados ofrece la posibilidad de paliar los fallos y vicios lingüísticos personales: una primera autocorrección aporta las ventajas de la reflexión guiada y de la participación activa en los procesos de mejora; la segunda, a cargo del lector, saca a la luz los problemas lingüísticos cuya resolución más interesa a cada uno. 

Material utilizado:      Fotocopias con textos y esquemas

	36197

Ü
	Traducción III (D-S)
2 st., Mi 12-13.30                                    Beginn: 21.04.10
	Verdugo-Raab


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Basismodul SPA – M 02
Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
Examen al final del curso
verwendbar in Modul(en):
SPA-M10.3, SPA-LA-M10.3, IKE-M30.3, IKE-M30.4, IKE-M38.3
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: 
          Traducción de textos de tipología variada con un nivel de dificultad alto.
Material utilizado:    Fotocopias
Aufbaumodul Spanische Sprache II

El módulo superior II supone la etapa final del aprendizaje del Español, fase en que teóricamente se llega al nivel de maestría, cercano o equivalente al de un nativo. En consecuencia, todos los cursos de este módulo, mas allá de los objetivos específicos, tienen como objetivo común la adquisición de los conocimientos, estratategias y competencias necesarios para ser capaz de desenvolverse sin problemas y de un modo fluido en cualquier ámbito lingüístico.

	36199
Ü
	Traducción III (S-D) *
2st., Do 14-15.30                              Beginn: 22.4.10
	Sporrer


Anmeldung: 
RKS 

Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium (ab 5.,6. Semester; B.A. und Master)

Verwendbar in:
SPA-M10.4, SPA-LA-M10.4, SPA-M10 11.1.2.4, IKE-M30 11.1.2.d, IKE-M38 11.1.2.d, Wahlbereich Bachelor und Master
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP

Übersetzung anspruchsvoller Texte aus verschiedenen Bereichen. Es werden komplexe syntaktische Strukturen sowie stilistische und grammatische Probleme besprochen. Wortschatzerweiterung und –behandlung typischer Übersetzungsprobleme.

Aufbaumodul Spranische Sprache II
	36206

Ü
	Curso de lengua española IV (für BA, MA und Internationale Studiengänge)
4 st., Do 10-14                                    Beginn: 22.04.10
	Álvarez Olañeta


Anmeldung:
RKS / 6 Teilnehmer

Teilnehmer:
Curso de lengua española III. Es un curso indicado para alumnos que cursan estudios internacionales (Master IKE y estudiantes de Bachelor DSS en su último año de estudios) o alumnos hispanohablantes en programas de intercambio.

Nivel según el MCER:
C2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungspunkte:
3 créditos (también utilizables como créditos de libre configuración) y un certificado de prácticas en gestión cultural

Leistungsnachweis: 
Concepción, preparación y realización de un proyecto elaborado en grupo. 

verwendbar in Modul(en):
IKE-M30.2, IKE-M38.2, Mastermodul ROM M 42
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos:  El curso consiste en la preparación y realización de un proyecto cultural que abarca tanto el semestre de invierno 2009-2010 como el semestre de verano 2010. El número de plazas está limitado a seis.

De ser necesario, se seleccionará a los candidatos a partir de criterios que se comunicarán en la primera sesión.

	36207

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos
2 st., Di 10-12                                    Beginn: 20.04.10
	Verdugo-Raab

	36208

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos
2 st., Mi 10-12                                    Beginn: 21.04.10
	Bonachera Álvarez*


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Aufbaumodul SPA – M 10
Leistungspunkte:
3 (también utilizables como créditos de libre configuración)

Leistungsnachweis: 
Entrega de todas las redacciones y examen al final del curso
verwendbar in Modul(en):
SPA-M10.1, SPA-LA-M10.1, IKE-M30.2, Mastermodul ROM M 42
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: Este curso está concebido como preparación para el Staatsexamen. Se redactarán semanalmente cartas, descripciones y diferentes tipos de textos como ejercicio personal para entregar al lector. Con ello se persigue mejorar la gramática, la puntuación, el vocabulario y, finalmente, el estilo. La doble corrección individual de los textos redactados ofrece la posibilidad de paliar los fallos y vicios lingüísticos personales: una primera autocorrección aporta las ventajas de la reflexión guiada y de la participación activa en los procesos de mejora; la segunda, a cargo del lector, saca a la luz los problemas lingüísticos cuya resolución más interesa a cada uno. 

Material utilizado:      Fotocopias con textos y esquemas

Examensvorbereitung (Lehramt)

	36205

Ü
	Curso de lengua española IV (Repetitorium LA)
2 st., Mo 16-18                                    Beginn: 19.04.10
	Múrcia i Tordera


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Curso de lengua española III. Es un curso indicado para los alumnos que se preparan para el Staatsexamen.

Nivel según el MCER:
C2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)
Leistungspunkte:
3
Leistungsnachweis: 
Examen al final del curso
verwendbar in Modul(en):
freie LP
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: En este curso los estudiantes tendrán la oportunidad de aumentar su competencia comunicativa y de repasar algunos temas gramaticales y de cultura como preparación para el Staatsexamen.

Material utilizado:    Fotocopias 

	36207

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos
2 st., Di 10-12                                    Beginn: 20.04.10
	Verdugo-Raab

	36208

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos
2 st., Mi 10-12                                    Beginn: 21.04.10
	Bonachera Álvarez*


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Aufbaumodul SPA – M 10
Leistungspunkte:
3 (también utilizables como créditos de libre configuración)

Leistungsnachweis: 
Entrega de todas las redacciones y examen al final del curso
verwendbar in Modul(en):
SPA-M10.1, SPA-LA-M10.1, IKE-M30.2, Mastermodul ROM M 42
im Wahlbereich Bachelor:
ja: DFS, DIS, DSS
im Wahlbereich Master:
ja: IKE + Rom. Phil.
Contenidos: Este curso está concebido como preparación para el Staatsexamen. Se redactarán semanalmente cartas, descripciones y diferentes tipos de textos como ejercicio personal para entregar al lector. Con ello se persigue mejorar la gramática, la puntuación, el vocabulario y, finalmente, el estilo. La doble corrección individual de los textos redactados ofrece la posibilidad de paliar los fallos y vicios lingüísticos personales: una primera autocorrección aporta las ventajas de la reflexión guiada y de la participación activa en los procesos de mejora; la segunda, a cargo del lector, saca a la luz los problemas lingüísticos cuya resolución más interesa a cada uno. 

Material utilizado:      Fotocopias con textos y esquemas

	36209
Ü
	Traducción IV (S-D)
1 st., Fr 10-12, 14tg,                            Beginn: 23.10. 09
	Endruschat


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
nur für Staatsexamenskandidaten

Die Übung dient der Vorbereitung auf die Übersetzungs-Prüfung des Staatsexamens.

Am Beispiel früherer Staatsexamina werden die adäquate Übersetzung argumentativer Texte und die dabei auftretenden spezifischen Übersetzungsschwierigkeiten geübt. Desweiteren werden komplexe syntaktische und semantische Aspekte sowie grammatische Strukturen erörtert, die für diese Texte typisch sind.

Sprachkurse für Studierende der Bi-/Internationalen Studiengänge

	36211
Ü
	Fachspezifischer Deutschkurs Oberstufe II
2 st., Di 8-10                                            Beginn: 20.4.10
	Hertrampf


Anmeldung:
RKS

	36212
Ü
	Fachspezifischer Deutschkurs Oberstufe IV (IKE)
2 st., Mi 12-14                                        Beginn: 21.4.10
	Stoffel


Anmeldung:
RKS

	36214
Ü
	Englisch Mittelstufe II
3 st., Mo 14s.t.-16.15                              Beginn: 19.4.10
	Whiteley


Anmeldung:
RKS

	36215
Ü
	Englisch Mittelstufe III (DFS/DSS/IKE)
3 st., Mo 11.30-14                                  Beginn: 19.4.10
	Whiteley


Anmeldung:
RKS

	36216
Ü
	Englisch Oberstufe II
2 st., Mo 16.45-18.15                                   Beginn: 19.4.10
	Whiteley


Anmeldung:
RKS

	36217
Ü
	Analyse kulturell bedingter Konfliktsituationen mit Fokus auf Frankreich

2 st., WE 15./16. Mai
	Hetzenecker


Anmeldung:
RKS

	36217
Ü
	Analyse kulturell bedingter Konfliktsituationen mit Fokus auf Spanien

2 st., WE 19./20. Juni.
	Vladut


Anmeldung:
RKS

	36219
Ü
	Curso intensivo y practico de capacitación para la redacción de trabajos escritos en español (DSS, IKE)

2 st., Di 12-14
	Wagner


Anmeldung:
RKS

	37221
Ü
	Deutsch-französisches Tandem
2 st., nach Vereinbarung mit den Teilnehmern
	Vulin


Anmeldung:
RKS
	37222
Ü
	Einführung in das deutsche Verfassungrecht

2 st., Blockseminar am WE 7./8. Mai
	Strunz


Anmeldung:
RKS
	37263

Ü
	Wirtschaftsfranzösisch UNIcert III Kurs 1 Teil 1 (DFS/DSS/IKE)

2 st., Termine und Anmeldung siehe ZSK
	Vulin


Anmeldung:
ZSK
Fachschaft Romanistik

Die Fachschaft Romanistik ist ein freiwilliger Arbeitskreis von Studierenden, der sich für studentische Interessen am Institut einsetzt. 

Sie fungiert als Anlaufstelle für Fragen und Probleme, die im Rahmen des Studiums auftauchen. Kritik oder Anregungen nimmt die Fachschaft gerne auf und versucht, sie umzusetzen bzw. weiterzuleiten. Sie bemüht sich auch, zwischen Studenten und Dozenten zu vermitteln. 

Sie bemüht sich des Weiteren um die Vermittlung zwischen deutschen Studenten und Austauschstudenten aus der Romania (Internationale Abende, Boules-Turnier, Romanisten-Wein-Fest...). Ergänzend zum laufenden Fachstudienprogramm des Instituts werden französische, italienische und spanische (Cine-ratatouille) Filme im Original gezeigt. Bei Problemen jeder Art hilft die Fachschaft gerne weiter (Fragen zur Modularisierung, Probleme mit Dozenten...). Auch bei der Stundenplangestaltung ist sie gerne behilflich.

Ansprechpartner: 
Wöchentliche Sprechstunde: siehe Homepage des Instituts:
http://www-cgi.uni-regensburg.de/Fakultaeten/Romanistik/Institut/index.php?id=29
Lehrende des Instituts für Romanistik

Professoren
:

Prof. Dr. Ralf Junkerjürgen (Frz. und Sp. Kulturwissenschaft)

Prof. Dr. Ingrid Neumann-Holzschuh (Frz. u. Sp. Sprachwissenschaft) 

Prof. Dr. Jochen Mecke (Frz. und Sp. Literaturwissenschaft) (Forschungsfreisemester)
Prof. Dr. Maria Selig (Frz. und Ital. Sprachwissenschaft) (Forschungsfreisemester)
Prof. Dr. Isabella von Treskow (Frz. und Ital. Literaturwissenschaft)

Gastprofessorin:

Prof. Dr. Rosa Piñel, Universidad Complutense de Madrid
Wissenschaftliche Mitarbeiter und Assistenten, Akademische Räte und Direktoren:

Dipl. phil. Julia Blandfort (wiss. Mitarbeiterin, LST von Treskow)

PD Dr. Annette Endruschat (wiss. Mitarbeiterin, LST Selig) 
Dr. Rembert Eufe (wiss. Mitarbeiter, LST Selig)

Simona Fabellini, Dr. des. (wiss. Mitarbeiterin; LSt von Treskow)

Dr. Susanne Greilich (wiss. Assistentin, LST Mecke )

Dr. des. Marina Hertrampf (wiss. Mitarbeiterin, LST Mecke)

Dr. des. Alexander Kalkhoff (wiss. Mitarbeiter, LST Selig)

Dr. Christine Lessle (wiss. Mitarbeiterin, LST von Treskow)

Dr. des. Magdalena Mancas (wiss. Mitarbeiterin, LST von Treskow)

Dr. Kai Nonnenmacher (wiss. Assistent, LST von Treskow)

PD Dr. Hubert Pöppel (Geschäftsführer Spanienzentrum)

Dr. Dagmar Schmelzer (Akad. Rätin, LST Mecke)
Katja Schröder, M. A. (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. Brigitte Sertl (Akad. Oberrätin; LST Mecke)

Sieglinde Sporrer, M. A. (wiss. Mitarbeiterin, Prof. Neumann-Holzschuh)

Dr. Edith Szlezák (wiss. Mitarbeiterin, Prof. Neumann-Holzschuh)

Dr. Manfred Weichmann (wiss. Mitarbeiter, LST von Treskow)

Evelyn Wiesinger, M. A. (wiss. Mitarbeiterin, Prof. Neumann-Holzschuh)

Susanne Zieglmeier (Akad. Direktorin, LST von Treskow)

Lektoren und Lehrbeauftragte:
Pedro Álvarez Olañeta (Spanisch) 

Trinidad Bonachera Álvarez (Spanisch)

Josette Boyer (Französisch)
Emmanuelle Brun (Französisch)

Laura Cano Caraballo (Spanisch)

Emmanuel Faure (Französisch)

Anita Früchtl (Fachdidaktik)

Nubia Jaimes (Spanisch)

Wolfgang Miltschitzky (Fachdidaktik Spanisch)

Lluis Mùrcia i Tordera (Spanisch)

Daniela Pecchioli (Italienisch)

Dr. Giulia de Savorgnani (Italienisch)

Eduardo Verdugo-Raab (Spanisch)

Herbert Voß (Fachdidaktik Spanisch)

Elsa Vulin (Wirtschaftsfranzösisch)

Ruth Whiteley (Englisch für Bi-/Internationale Studiengänge)

Hetzenecker
Ruth Stoffel (Int. Studiengänge)

� Alle männlichen Personen- und Funktionsbezeichnungen beziehen sich in gleicher Weise auf Frauen und Männer.





